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VSS Foundry s.r.o.             
Južná trieda 82 

040 01 Košice

Žiadosť o vydanie zmeny integrovaného povolenia  prevádzky podľa zákona o Integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia 

pre prevádzku uvedenú pod kategóriou priemyselných činností

2. Výroba  a spracovanie kovov

2.4 Zlievárne železných kovov s výrobnou kapacitou  > ako 20 t za deň

Základná časť (pre zverejnenie)

A)
Údaje identifikujúce prevádzkovateľa  

· názov alebo obchodné meno : VSS Foundry  s.r.o.
· právna forma : spoločnosť s ručením obmedzením – právnická osoba

· sídlo (adresa) : Južná trieda 82     PSČ 040 01 Košice

· adresa pre doručovanie pošty (ak sa líši od predchádzajúcej) – nelíši sa 
· štatutárny zástupca a jeho funkcia :
                  Martin Vajdička        – konateľ      

                  Ing. Matúš Orlovský – konateľ

splnomocnená kontaktná osoba kontakt na ňu (telefón, mail atď.) : Viera Sabolová

tel. č. 055/6115 456      mail : sabolova@vss.sk

· IČO : 36 830 658
· kód OKEČ (NACE) : 24.10        NOSE-P : 104.12

B)       Typ žiadosti

· údaj o aký typ žiadosti sa jedná  :jestvujúca prevádzka - zmena už vydaného integrovaného povolenia, 
 Zmena vydaného integrovaného povolenia č. 740/140-OIPK/2006-Mi/570800105 podľa § 8 ods.7 zákona č.245/2003 o IPKZ  a integrovaného povolenia č.  3317-18126/2007/Mer/570800105/Z1

· zoznam súhlasov a povolení o ktoré v rámci integrovaného povolenia žiadame:

Konanie v oblasti ochrany ovzdušia  podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 zákona č. 245/2003 Z.z. o IPKZ v znení neskorších predpisov  - o udelenie súhlasu na  vydanie rozhodnutí o povolení stavieb veľkých zdrojov znečisťovania, stredných zdrojov znečisťovania a malých zdrojov znečisťovania a ich zmien a rozhodnutí o ich užívaní 

Lakovňa a sklad farieb v obj.č.13 -  ZZL

Konanie v oblasti ochrany ovzdušia    podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 4 zákona č. 245/2003 Z.z. o IPKZ v znení neskorších predpisov  - o udelenie súhlasu na zmeny používaných palív a surovín, na zmeny technologických zariadení stacionárnych zdrojov, na zmeny ich využívania a na ich prevádzku po vykonaných zmenách.

Lakovňa a sklad farieb v obj.č.13 -  ZZL

Konanie v oblasti ochrany ovzdušia  podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 7 zákona č. 245/2003 Z.z. o IPKZ v znení neskorších predpisov  - o určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania .
Lakovňa a sklad farieb v obj.č.13 -  ZZL 
Konanie  podľa  § 8 ods.2 písm. a) bod 8. zákona č.532/2005 Z.z. , ktorým sa mení a dopĺňa zákon č.245/2003 Z.z. o IPKZ konanie o udelenie súhlasu na vydanie a zmeny súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení – „Striekacia kabína “ (Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení bol  vypracovaný po obdŕžaní správy z prvého oprávneného merania emisií TZL, NO x   a VOC po zrealizovaní technológie).

Lakovňa a sklad farieb v obj.č.13 -  ZZL  
Konanie v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd podľa § 8 ods.2 písm. b) bod 3  zákona  č. 245/2003 Z.z. o IPKZ v znení neskorších predpisov  o udelenie súhlasu na uskutočnenie , zmenu, odstránenie stavieb alebo zariadení alebo na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových a podzemných vôd

Lakovňa a sklad farieb v obj.č.13 -  ZZL 

Konanie v oblasti ochrany zdravia ľudí posudzovanie návrhov  podľa § 8 ods.2 písm. f) bod 1  zákona  č. 245/2003 Z.z. o IPKZ v znení neskorších predpisov na začatie kolaudačného konania o zmene v užívaní stavby alebo prevádzky

Lakovňa a sklad farieb v obj.č.13 -  ZZL  PS 01
Konanie v oblasti ochrany zdravia ľudí posudzovanie návrhov podľa § 8 ods.2 písm. f)   bod 3  zákona  č. 245/2003 Z.z. o IPKZ v znení neskorších predpisov  na  zavedenie nových technologických alebo pracovných postupov

Lakovňa a sklad farieb v obj.č.13 -  ZZL
Konanie v oblasti  ochrany prírody a krajiny vydávanie vyjadrení k vydaniu  podľa § 8 ods.2 písm. h)   bod 1  zákona  č. 245/2003 Z.z. o IPKZ v znení neskorších predpisov  na vydanie stavebného povolenia na stavbu, na zmenu stavby alebo na udržiavacie práce

Lakovňa a sklad farieb v obj.č.13 -  ZZL 
Konanie podľa § 58 ods.1 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku
 ( stavebný zákon ) v znení neskorších predpisov  a   § 8 ods.1 Vyhlášky MŽP SR č.453/2000 Z.z.  „Žiadosť o vydanie stavebného povolenia na stavbu – konanie o dodatočnom povolení stavby v zmysle § 88a   zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku ( stavebný zákon ) v znení neskorších predpisov.
Konanie o dodatočné povolenie stavby s užívaním na stavbu  „ Lakovňa a sklad farieb v obj. č. 13 ZZL“   na pozemku parc. č. 290/1, zastavané plochy o výmere 12391 m2, parcela č. 290/4, zastavané plochy o výmere  4841 m2    kat. území Južné mesto, obec Košice – Juh, okres Košice IV  

Lakovňa a sklad farieb v obj.č.13 -  ZZL – časť 

Konanie  podľa  § 17 ods.2 vyhlášky  MŽP SR č. 453/2000 Z.z.  Návrh na vydanie kolaudačného rozhodnutia (k § 79 a 80 zákona) na stavbu

Lakovňa a sklad farieb v obj.č.13 -  ZZL      PS  01

· údaje o spracovateľovi žiadosti (ak je iný ako žiadateľ) 
     Nie je iný spracovateľ žiadosti
· zoznam prebiehajúcich konaní o udelenie iných súhlasov a povolení súvisiacich s danou prevádzkou – bez zmeny
C)  Údaje o prevádzke a jej umiestnení 

· názov prevádzky a variabilný symbol pridelený SIŽP 
Názov prevádzky : VSS Foundry s.r.o.  
Názov zdroja : Zlieváreň sivej liatiny      
Variabilný symbol  pridelený SIŽP : (PCP-IPKZ) 570800105
· adresa prevádzky : Južná trieda 82     PSČ 040 01 Košice
· povoľovaná činnosť podľa prílohy č. 1 a súvisiace činnosti :  

 2. Výroba    a spracovanie kovov 

 2.4 Zlievárne železných kovov s výrobnou kapacitou väčšou  ako 20 t za deň

· projektovaná kapacita a ročný fond pracovnej doby, porovnanie s hodnotou kapacitného parametra podľa prílohy č. 1 zákona o IPKZ, projektovaná a technicky dosiahnuteľná kapacita

Ročný fond pracovnej doby :dvojzmenná prevádzka
Projektovaná kapacita :Výkon pece 2 t liatiny za hodinu

Technicky dosiahnuteľná kapacita : 1,5 t liatiny za hodinu
· spôsob prevádzkovania  
Stavba sa bude využívať na výrobnú činnosť. Predmetom výroby je povrchová úprava – nanášanie náterových systémov striekaním. Pre striekanie sa bude používať tlakové striekanie.  Pre inštalovanie zariadení bol využitý jestvujúci objekt bývalej mačiarne s potrebnými úpravami.
Ako pomocná prevádzka k lakovni sa vybuduje sklad farieb v priľahlej miestnosti.
· stručný popis lokality prevádzky 
Objekt lakovne a skladu farieb je umiestnený v jestvujúcom objekte č.13 Zlieváreň sivej liatiny . Jedná sa o prestavbu jestvujúceho objektu pre daný účel – zmenu využitia stavby. Všetky stavebné úpravy sú navrhnuté tak, aby spĺňali požiadavky novej prevádzky. Rozsah úprav v rámci rozsahu definovanom stavebným zákonom ako úpravy podliehajúce stavebnému povoleniu.

· parcelné čísla pozemkov prevádzky (v prípade stavebného konania aj susediacich pozemkov) podľa aktuálnych listov vlastníctva  
parcela  č. 290/1, zastavané plochy o výmere 12391 m2, 

parcela č. 290/4, zastavané plochy o výmere  4841 m2      

kat. území Južné mesto, obec Košice – Juh, okres Košice IV  
Susedné pozemky : parc.č.290/5, 290/6, 298/8

V okolí stavby sa v súčasnosti nenavrhuje iná výstavba.
· stručný popis prevádzky 
Lakovňa a sklad farieb v obj. č. 13 - ZZL

Stavba je realizovaná v jestvujúcich objektoch okolie ktorých je vybavené zázemím a sieťami.  Predmetom projektu je samotné riešenie úprav objektu, zabudované technologické zariadenia a vytvorenie podmienok pre jej prevádzku.  Navrhovaná stavba sa bude využívať na výrobnú činnosť. Predmetom výroby bude povrchová úprava – nanášanie náterových systémov striekaním. Pre inštalovanie zariadení bol využitý objekt bývalej mačiarne s potrebnými úpravami.

Stavba je členená na prevádzkové súbory a stavebné objekty :

SO 01 – Lakovňa

SO 02 – Sklad farieb

Technologická časť

PS 01 – Lakovňa

PS 02 – Sklad farieb

PS 03 – Vzduchotechnika

PS 04 – Elektro – sklad farieb

Elektro 07.02.E.s. Pevluma

Plynofikácia striekacej kabíny z 01/2007 Gasotherm

Elektroinštalácia  K 348   R.A.T       

Lakovňa  v obj.č.13
V uvedenom objekte bude prebiehať proces striekania kovových odliatkov a oceľových konštrukcii   náterovými látkami  a ich sušenie. Striekacie pracoviská s možnosťou sušenia sú vybavené reguláciou výkonu odsávania a prisávania teplého vzduchu. Celá technická časť je navrhnutá ako uzavreté striekacie pracoviska s možnosťou sušenia pri zvýšenej teplote.

Charakteristika objektu :

Časť budovy v ktorej je umiestnená technológia má jedno  nadzemné podlažie a je nepodpivničená. Strecha objektu je plochá. Nosná konštrukcia stien je z plnej tehly hrúbky 400 mm. Základná konštrukcia kabíny je pôvodná stavba , ktorá je  tvorená zo stavebnicového systému YPOR.300 mm.  Podhľad je tvorený pôvodným stropom pod ktorým sú zavesené veľkoplošné výustky na prísun teplého vzduchu do lakovne. Pochôdziu plochu jednotlivých odsávacích kanálov tvorí sústava demontovateľných  kovových roštov, pod ktorými sa nachádza sústava filtračných náplní.

Filtrácia kombinovanej striekacej a sušiacej kabíny je dvojstupňová (podlahová). Prvý stupeň filtrácie je realizovaný prostredníctvom papierového W-filtra, ktorý zachytáva častice mokrého prestreku. Druhý stupeň filtrácie zabezpečuje tkaninový filter (Sawaloom), ktorý zachytáva suché tuhé prachové častice. 

Lakovňa  má samostatné výstupné odsávacie potrubie o rozmere 0,35 m  x 0,25 m x  5 m

Spôsob vetrania  požiarneho úseku je nasledovný : 

V lakovni je navrhnuté vetranie ventilátormi – jedná sa o nútené vetranie. Výfuk vetracieho potrubia lakovne je vo vonkajšom prostredí – jedná sa o prirodzené vetranie. V lakovni na prevetrávanie sú umiestnené prívodný a 4 odsávacie ventilátory. Odsávané množstvo vzduchu je 4x9000 m3/hod.  Pri poruche jedného z nich sa automaticky odstavuje prívod vzduchu do lakovacej pištole, prevetrávanie pokračuje. Z toho dôvodu nemôže dôjsť ku zvýšenej koncentrácií nebezpečných látok v priestore lakovne. V prípade výpadku el. energie prevádzka zabezpečí otvorenie vstupných dverí z vonkajšieho prostredia, čím sa zabezpečí prevetrávanie priestoru lakovne. Takýto typ vetrania spĺňa požiadavky kladené na nútené vetranie podľa čl. B5 STN EN 600079-10. 

Vykurovacia jednotka zabezpečuje ohrievanie privádzaného vzduchu. Spúšťa riadiaci systém automaticky po zvolení príslušného pracovného režimu ( striekanie, sušenie, temperovanie). Vykurovacia jednotka má samostatný odvod  OP – spalín potrubím o priemere 0,30 m x 7,75 m.

Elektroinštalácia je navrhnutá podľa platných STN a  v súlade so stanoveným druhom prostredia. Proti atmosferickému  predpätiu je objekt chránený sústavou bleskozvodov, ktorá je napojená na uzemňovaciu sieť. Objekt technologického pracoviska tvorí v zmysle Vyhlášky MV SR č. 94/2004 Z.z.  samostatný požiarny úsek . Požiarny úsek je vetraný vzduchotechnickým zariadením.

Sklad farieb v obj.č.13
V priestore prevádzkového súboru sa po realizácií  bude vykonávať činnosť  : skladovanie vstupných surovín -  náterových systémov, farieb, riedidiel, tvrdidiel a ostatných komponentov max 7 m3.
Prevádzka sa rozdelí na  časti :

· Skladovanie a príprava vstupných surovín 

· Manipulačné plochy
 Spôsob ukladania bude vhodne volený podľa objemu a hmotnosti balenia- buď v regáloch alebo na podlahe.

Pohyb materiálov bude priebežný podľa požiadaviek výrobného  procesu. Pre celý sklad je navrhnutá havarijná nádrž s objemom cca 1m3 so zbernou nádržou v podlahe .V sklade sa nebudú náterové látky prelievať .Sklad musí byť vetraný prirodzeným , alebo núteným vetraním. Havarijné vetranie sa pre navrhované podmienky nevyžaduje.
D)
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 

· zoznam základných surovín 
V striekacej kabíne budú používané a po realizácii v príručnom sklade farieb uskladnené nasledovné suroviny :

Tvrdidlo WEP KATALYT 

W EP GRUNDIERUNG AK 2K

Farba U 2061
Riedidlo U 6051

Tvrdidlo U 7081

Farba základná S 2000

Riedidlo S 6001

Riedidlo Zanzi Spez Verdunnung

Farba C 2001

Riedidlo C 6000

· zoznam pomocných materiálov a ďalších látok, ktoré sa v prevádzke používajú 
 - bez zmeny
· zoznam medziproduktov a výrobkov 
Výrobok : Odliatok zo sivej a tvárnej liatiny , oceľová konštrukcia po povrchovej úprave určený odberateľovi.
· zoznam energií v prevádzke vyrábaných a používaných (vrátane palív, médií a pohonných hmôt) 
Používané energie v prevádzke  :    el. energia
                                 plyn

                                 stlačený vzduch

· spotreba vody (pitnej a technologickej) 
Pri uvedenej technológií nanášania náterových látok  nie je potreba pitnej a technologickej vody.

E)
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí 
· zoznam zariadení a činností majúcich vplyv na znečisťovanie ovzdušia 
 Technologický cyklus  –povrchová úprava odliatkov a oceľových konštrukcií  striekanie, sušenie

 Vykurovacia jednotka - horák   - spaľovanie plynu
· zoznam emisií vypúšťaných do ovzdušia a spôsob ich vypúšťania, resp. zachytávania 
	Napojené zdroje emisií , 

zdroj emisií, 

spôsob zachytávania emisií
	Emitovaná látka,

	Údaje o emisiách

	
	
	mg.m-3
	kg.h-1
	Priemer bodového alebo plocha plošného miesta vypúšťania

(m)
	Výška vypúšťania (m)

	Lakovňa  

Technologický cyklus –striekanie, sušenie

Výduch  - Papierový filter  + Látkový filter
	TZL


	≤0,5-priem.

≤0,5- max.
	Pod úrovňou medze stanoviteľ-nosti
	0,35x0,25


	6,95



	
	TOC
	97 –priem.

111-max. 
	2,365
	
	

	 Plynový horák MTP-400

 Weishaupt WG 40N/1-A 

 Vykurovacia jednotka - Horák 

 Komín
	CO


	38
	
	Ø 30
	7,75

	
	NOx

	140
	
	
	


· zoznam zdrojov znečisťovania odpadových vôd - bez zmeny
· zoznam produkovaných odpadových vôd a spôsob ich vypúšťania- bez zmeny
· zoznam odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie alebo recipientu - prevádzka Lakovňa a sklad farieb v obj.č.13  nevypúšťa odpadové vody  do verejnej kanalizácie
· odpadové vody prichádzajúce od iných pôvodcov - bez zmeny
· charakteristika recipientu (názov, povodie, riečny kilometer, úroveň znečistenia v mieste vypúšťania, prietoky) - bez zmeny
· zoznam produkovaných odpadov

Odpady vznikajúce počas prevádzkovania zariadení z dôvodu zrealizovania predmetnej stavby
	P.č.
	Katalógové číslo odpadu
	Kategória
	Názov druhu odpadu

	1
	08 01 13
	N
	Kaly z farby alebo laku obsahujúce organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky

	2
	08 01 17
	N
	Odpady z odstraňovania farby alebo laku obsahujúce organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky

	3
	15 01 10
	N
	Obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované nebezpečnými látkami

	4
	15 02 02
	N
	Absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak nešpecifik., handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami

	5.
	16 02 13 
	N 
	Vyradené zariadenia obsahujúce  nebezpečné časti,  íné ako uvedené v 16 02 09 až 16 01 12


· úroveň znečistenia pôdy a podzemných vôd a možné riziká - bez zmeny
Stavba „ Lakovňa a sklad farieb v obj. č. 13 – ZZL“  nebude mať počas prevádzky negatívny vplyv na znečistenie pôdy a podzemných vôd. Stavba je zastrešená a podlaha striekacej a sušiacej kabíny je odolná voči priepustnosti do pôdy a podzemných vôd. Povrch podlahy PS 01  tvorí elektrostatický vodivá nosná vrstva Sikafloor -262 AS, ktorá je chemicky odolná voči prieniku kvapalín (Certifikát preukázania zhody č.3602C/02/0641/1/C/C04 príloha č. 12 ) 

Sklad  farieb po realizácií bude vybavený záchytnou nádržou s objemom cca 1m3. Záchytné nádrže budú uložením v priestore skladu a sklonom podlahy „ trvalo spojené s havarijnou nádržou“ , ktorej nepriepustnosť do pôdy a spodných vôd bude  monitorovaná a preukázaná skúškou tesnosti odborným pracovníkom na nedeštruktívne skúšanie . 
· prehľad iných emisií do životného prostredia (hluk, vibrácie, žiarenie atď.) – 
	Zdroj hluku
	Opis zdroja hluku


	
	

	Pneumatické piestové čerpadlo Leopard 35-70
	Piestové čerpadlo je poháňané stlačeným vzduchom. Tento stlačený vzduch pohybuje vzduchovým piestom vo vzduchovom motore a tým aj piestom čerpadla vo farebnom stupni nahor a nadol. Na príslušnom konci zdvihu sa stlačený vzduch presmeruje pomocou prepínacích ventilov a riadiaceho piestu. Pracovná látka sa nasaje pri zdvihu nahor a súčasne sa v oboch zdvihoch dopraví k pištoli. Pri tlakoch, ktoré prekračujú prípustný tlak sa automaticky otvorí ventil zaťažený pružinou a uvoľní sa pretlak. 

Hladina akustického tlaku pri 8bar tlaku vzduchu* : 79 ab(A)

*Nameraná hladina akustického tlaku emisií klasifikovaná ako A vo vzdialenosti 1m, LpA 1m podľa DIN EN ISO 3746-1995 .  Referenčné merania boli prevedené SUVA ( Švajčiarsky ústav úrazového poistenia ).

	Vzduchotechnické zariadenie
	Zdrojom hluku sú radiálne nízkotlake ventilátory určené do prostredia zóny 1.

	Ohrievač vzduchu  MTP - ventilátor
	Ohrievač vzduchu sa skladá z rámu, na ktorom sú pripevnené jednotlivé prvky ohrievača, včítane  zakrytovania. V spodnej časti je umiestnený ventilátor poháňaný elektromotorom. 



F)
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste (uviesť zdroj informácie)

· popis miesta a okolia prevádzky  - bez zmeny
· klimatické podmienky a kvalita ovzdušia 
Oblasť Košickej kotliny je vzhľadom na teplotné pomery relatívne suchá. Priemerné úhrny zrážok sa pohybujú v rozmedzí  600 ( 850 mm. Z hľadiska všeobecných dejov a zmien počasia košická panva a jej okolie patrí do jednotnej cirkulačnej oblasti. Podľa veterných pomerov je košická panva súčasťou východného Slovenska s výrazne prevládajúcim severným vetrom.( fúka od severu na juh, často sa stáča od severu na juhozápad ). Jeho prevládajúci vplyv je podmienený znížením a zúžením Karpát. Druhý prevládajúci výskyt pripadá na južný vietor ( fúka z juhu na sever ), ktorý je v niektorých polohách stáčaný viac k juhozápadu alebo k juhovýchodu. V ročnom priemere je v oblasti Košickej kotliny cca 70 dní so silným a okolo 15 dní s búrlivým vetrom.
· charakteristika stavu životného prostredia v danej lokalite 
Rovinný charakter územia a prúdenie vetra zabezpečujú  vcelku dobré rozptylové podmienky.  

· chránené a citlivé oblasti, ochranné pásma 
Dané územie nespadá pod chránené oblasti.

· staré záťaže na území prevádzky a v jej okolí a plánované nápravné opatrenia 
Staré záťaže sa na území prevádzky Lakovňa a sklad farieb v obj.č.13  nenachádzajú.

G) 
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií.

· stručný popis technológie a jej kritických miest z hľadiska jej možných vplyvov na životné prostredie 
Lakovňa je konštruovaná na využitie v troch režimoch :

· striekanie

· sušenie

· temperovanie

Striekanie 

Tento pracovný režim nastavuje optimálne podmienky prisávania a odsávania vzduchu pre proces striekania náterových látok na výrobky. Teplota pracovného priestoru je automaticky udržiavaná na 200C , Spustenie uvedeného režimu prevádza obsluha zapnutím príslušného vypínača na ovládacom paneli. Navolenie režimu ruší ostatné nastavenia iných režimov.

Technika nanášania NL :

Airless striekanie 

Rozprašovanie NL sa vykonáva pomocou  vysokotlakového striekacieho zariadením typu Wagner Leopard 35 – 70 A L .  Airless striekanie sa vykonáva  ručne..
Dosahované prínosy pre ŽP :

Materiálová účinnosť tejto techniky je v rozmedzí 40 - 75% pre výrobky s väčším povrchom.

Sušenie :

Proces sušenia je vysoko automatizovaný a prevádzka tejto techniky sušenia je veľmi flexibilná. Vykurovacia jednotka zabezpečuje ohrievanie privádzaného vzduchu. Spúšťa riadiaci systém automaticky po zvolení príslušného pracovného režimu. Režim sušenia umožňuje zvýšením teploty v kabíne rýchlejšie vyzrievanie náterov v závislosti od druhu použitého náterového systému. Teplota vzduchu v kabíne je nastavená na 400C. Spustenie tohto režimu prevádza obsluha zapnutím príslušného vypínača na ovládacom paneli. Zrušenie tohto režimu je možné previesť stlačením tlačidlá – Vyp. Navolenie režimu ruší ostatné nastavenia iných režimov. 
Temperovanie

Režim temperovania je určený na udržiavanie teploty vzduchu v striekacej kabíne na úrovni 10- 150C. Tento režim sa spúšťa prevažne v zimnom období v prípade ak sa v kabíne nestrieka ani nesuší, ale prevádzka si vyžaduje udržanie uvedenej teploty. Spustenie tohto režimu prevádza obsluha zapnutím príslušného prepínača na paneli rozvádzača. Navolenie režimu ruší ostatné nastavenia iných režimov. Vo všetkých režimoch je možné zapnúť ventilátory na plný výkon zatlačením tlačidla maximálny výkon. Opätovným zatlačením sa systém vráti do posledného nastaveného režimu.

Napojenie lakovacej- striekacej a sušiacej kabíny je  z rozvádzača, ktorý je umiestnený vedľa lakovne a slúži na napojenie vzduchotechnických jednotiek pravej a ľavej časti lakovne a osvetlenia. VZT jednotky sú zložené z plynového ohrievača a ventilátorov čerstvého ( 1 ks) a odsávacieho (4 ks) vzduchu. Ovládanie týchto zariadení je z rozvádzača riadiaceho systému LOGO ( Siemens). Do riadiaceho systému sú privedené aj dverné kontakty, termostaty umiestnené v lakovni a kontakty od horáka. Z riadiaceho systému je ovládaný ventil na prívode vzduchu.

Systém zónového odsávania

Systém zónového odsávania výrazne šetrí prevádzkové náklady lakovne. Riadiaci systém s procesnou logikou je prepojený na manuálne ovládané spínače. Pri prechode pracovníka z jednej zóny do druhej zóny , procesná logika zaznamená jeho prítomnosť na základe aktivácie spínača pracovníkom a automaticky prepína vzduchotechnické komponenty na 100 % výkonu v tzv. aktívnej zóne.  V ostatných zónach znižuje automaticky odsávací výkon na nastavenú hodnotu. Spravidla na 50% výkonu vzduchotechnických komponentov zabezpečujúcich odsávanie. Rovnako je možné vyradiť riadiacu automatiku z prevádzky a navoliť si požadovaný režim ručne. Je to veľmi výhodné hlavne pri striekaní menších výrobkov napr. na 1/3 plochy pracoviska povrchových úprav. 

Sklad farieb v obj.č.13 – ZZL

V navrhovanom priestore prevádzkového súboru sa budú vykonávať tieto činnosti :
· skladovanie vstupných surovín – náterových systémov v prepravných obaloch

Sklad farieb je navrhnutý ako príručný sklad s objemom skladovaných látok všetkých tried nebezpečnosti max. 7 m³.  V príručnom sklade budú uskladňované látky I. a II. triedy nebezpečnosti. Pre celý sklad je navrhnutá havarijná nádrž s objemom cca 1 m³ so zbernou nádržou v podlahe. Celkový zachytený objem bude prakticky väčší o objem cca 1 m3 vytvorený sklonom podlahy do zbernej jímky.. Spôsob ukladania bude vhodne volený podľa objemu a hmotnosti balenia – buď v regáloch alebo na podlahe. Regály budú umiestnené nad záchytnými nádržami s objemom min. 50 l, materiály sa budú ukladať na policu nad touto záchytnou nádržou ( teda na prvej polici a vyššie. Pri ukladaní väčších prepravných obalov je navrhnuté použitie záchytných nádrží alebo podlahových vaní s roštami na hornej stene na ktorých sú obaly uložené. Záchytné nádrže sú uložením v priestore skladu a sklonom podlahy trvalo spojené s havarijnou nádržou.
Týmto riešením je chránená podlaha a okolie ako aj havarijná nádrž pred zbytočným znečistením pri malých únikoch. Všeobecne sa pri únikoch týmto spôsobom znižuje plocha znečistenia a tým aj odparovanej kvapaliny a vývin výbušnej atmosféry.  

· používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií 
Lakovňa – v obj.č.13 ZZL
Na obmedzenie vzniku emisií je striekacia kabína vybavená ventilačnou sústavou  a filtrami na zachytávanie emisií  nasledovne :

Ventilačná sústava je tvorená inštaláciou štyroch radiálnych nízkotlakových  ventilátorov . Ventilátory sú určené do prostredia zóny 1. Ventilačná jednotka spúšťa riadiaci systém automaticky po zvolení príslušného pracovného režimu. Celý systém ventilácie, vykurovania a striekania podlieha systému blokácií a podmienok pre chod.

Zoznam najdôležitejších blokácií a podmienok :

V lakovni je blokovaný prívod tlakového vzduchu na pohon striekacieho zariadenia a tým je nefunkčné striekacie zariadenie ak :

· v lakovni nie je dostatočné odsávanie ( snímanie prúdenia vzduchu v potrubí ) V odsávacom potrubí je zabudovaný merač prietoku vzduchu, ktorý pri poklese prúdenia vzduchu v potrubí spôsobené zanesením filtrov, poruchou  vzduchotechnického zariadenia zablokuje prívod stlač. vzduchu do striekacieho zariadenia a následne cez kontrolky na riadiacom panely blikaním signalizuje poruchu, alebo nesplnenie nutných parametrov na odsávanie.  )

· je ventilátor v poruche

· nie je zapnutý režim lakovania

Porucha odsávania alebo prisávania spôsobí automatické vypnutie vykurovania.

Po ukončení striekania, sušenia ventilátory ešte 1 hodinu odsávajú vzduch z priestoru lakovne pri tretinovom výkone ventilátorových jednotiek.

Vzduchotechnické komponenty tvoria potrubný systém spájajúci časti dynamického vykurovania s vonkajším priestorom a s nízkotlakovými radiálnymi ventilátormi. Sú umiestnené v podlahe striekacej kabíny pre zabezpečenie najkratšej vzdialenosti prúdenia vzduchu od vstupu až po výstup mimo priestoru striekania.

Odsávaný vzduch je odsávaný cez filtračný systém, pričom sa v prvom stupni filtrácie zachytávajú častice mokrého prestreku. Labyrintová konštrukcia papierového filtra odkloní prúdenie vzduchu cez odsadené otvory v bočných stenách papierového filtra. Prvý stupeň zabezpečí to, že do druhého stupňa filtrácie sú zachytávané len suché  tuhé zložky z celého objemu odsávaného vzduchu. 

Druhý stupeň filtrácie je realizovaný prostredníctvom tkaninového filtra Sawaloom  ktorý pracuje na princípe labyrintu. Je tvorený náhodne umiestnenými vláknami, ktoré sú zlisované do požadovaného tvaru. Tuhé prachové častice sa zachytia v štruktúre filtra..

Vzdušnina  nie je odsávaná  cez zariadenie na  úpravu  v systéme pre znižovanie emisií VOC v odpadových plynoch  , pretože spotreba plynu pre spracovanie veľkých  objemov vzduchu o veľmi nízkej koncentrácií je vysoká. Emisie častíc TZL  z prestreku sú obyčajne pod 5 mg/Nm2 čo je zaistené použitím suchých odlučovačov v kabíne.  

 Z dôvodu , že v budúcnosti sa uvažuje s používaním vodou riediteľných náterových látok, a NL s menším obsahom prchavých organických látok nebolo inštalované zariadenie na úpravu VOC v odpadových plynoch.

Sklad farieb v obj.č.13 – ZZL

V sklade sa nebudú náterové látky prelievať a prečerpávať. Náterové látky budú  skladované v uzatvorených nádobách výrobcu .  Emisie zo skladovania .a manipulácie s nimi nevzniknú
· navrhované technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií 
Lakovňa 
Zníženie emisii rozpúšťadiel je možne dosiahnuť   spôsobom ako je napr. náhrada NL .

Namerané hodnoty emisii VOC sú pod stanoveným limitom. EL je dodržaný.

Nevznikajú ďalšie emisie zo zariadenia na úpravu vzdušniny.

Navrhnutá technológia  garantuje dodržanie povolených emisných limitov.

Sklad farieb v obj.č.13 – ZZL

Na predchádzanie a obmedzovanie vzniku  emisií budú  vykonané nasledovné opatrenia :  
  - miešanie  používaných prípravkov na pracovnú konzistenciu  je vykonávané mimo  skladu,
 - chemické látky a prípravky sú  skladované v originálnych baleniach a po ich otvorení sú opäť tesne uzatvorené, tak aby nedochádzalo k ich úniku do ovzdušia,
· nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením 
Zachytené emisie na  filtroch Papierový W- filter – I. stupeň , tkaninový filter Sawaloom – II. stupeň po  výmenne budú skladované v kovových nádobách a následne zneškodňované oprávnenými  organizáciami s ktorými má spoločnosť uzatvorenú zmluvu na zneškodňovanie a prepravu  nebezpečných odpadov.
H) 
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

· používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov 
Zavedením systému riadenia surovín bude zaistené, že objednané množstvo materiálu náterových látok a rozpúšťadiel zodpovedá potrebnému objemu výroby.
Spätným použitím náterových látok a rozpúšťadiel , ktoré vznikajú z  čistenia aplikačnej technológie sa zníži spotreba nových materiálov a vznikne menšie množstvo odpadov. 

· navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

Znížením počtu vrstiev  povrchovej úpravy- základný a podkladové nátery sú ako jeden materiál nanášaný v jednej vrstve. Týmto spôsobom sa zníži negatívny vplyv nanášania náterov na ŽP ( zníženie emisií,  odpadov a  spotreby energie).
I)
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia

· popis systému monitorovania, resp. merania emisií do životného prostredia 
Zložka životného prostredia :    Ovzdušie 

Miesto vypúšťania emisií : 
Lakovňa v obj.č.13  – Výduch  Látkový filter 

                                                   Dynamické vykurovanie -   Komín

Jednorazové meranie emisií – odber vzoriek bol vykonaný postupom podľa nižšie uvedenej metodiky :

	Označ.metodiky

 
	Názov metodiky 


	Dátum vydania

aktualizácie


	Označenie meraných veličín 



	 STN EN 13284-1 (SMEP-08-IPP)
	Stacionárne zdroje znečisťovania – Stanovenie nízkych hmotnostných koncentrácií TZL. Časť 1 :Manuálna gravimetrická metóda.
	2003
	TZL

Hmotnostný tok

	STN ISO 13526

 ( SMEP – 06-IPP) 
	Ochrana ovzdušia. Stacionárne zdroje znečisťovania. Stanovenie hmotnostnej koncentrácie celkového plynného uhlíka v odpadových plynoch z procesov využívajúcich rozpúšťadlá. Kontinuálne stanovenie plameňovo-ionizačným detektorom.
	2003
	TOC

	SMEP-05-IM
	Interná metodika pre zisťovanie vlhkosti odpadových plynov vlhkostnými sondami založenými na elektricko. kapacitnom princípe.
	2006
	Vlhkosť plynu

	STN ISO 10780  (SMEP -03-IPP) 


	Ochrana ovzdušia.. Stacionárne zdroje znečisťovania. Meranie rýchlosti a objemového prietoku plynov v potrubiach.
	1998
	Rýchlosť plynu, objemový prietok plynu

	STN ISO 10396
	Stacionárne zdroje znečisťovania. Odber vzoriek na automatizované zisťovanie koncentrácií plynných látok.
	1997
	Plynné ZL

	SMEP-02-IM


	Interná metodika pre diskontinuálne meranie kyslíka, CO,NO a NO2 s použitím emisného meracieho systému TESTO 350.
	2006
	NOx

	SMEP-02-IM
	CTM-030 Stanovenie emisií NOx, CO a kyslíka zo zariadení spaľujúcich zemný plyn, kotlov a zariadení na procesný ohrev s použitím prenosných analyzátorov. Vydal Emission Maasurement Center, EPA.
	2006
	CO


Frekvencia /merania odberu vzoriek : 
1x za 3 roky  až 1x za 6 rokov v závislosti od výšky nameraného hmotnostného toku ZL .
Podmienky merania /odberu vzoriek :
Miesta  merania hodnôt EV TZP a plynných ZL sú  zriadené na jednotlivých výduchoch.  Miesta odberu sú v súlade s kritériami uvedenými v STN EN 13284-1 a   STN ISO 10396  pre stanovenie hmotnostných tokov a koncentrácií ZL.

Schéma miesta merania je v prílohe č. 3A.

Sledované veličiny :  

-emisné hodnoty základných ZL– dodržanie EL, IEF  zisťovanie  kvalitatívneho zloženia odpadových plynov

-stanovenie hmotnostných koncentrácií TZL

- zisťovanie objemového prietoku a meranie súvisiacich stavových veličín odpadového plynu

-zistenie hmotnostného toku TZL,VOC, NOx, CO, ref. veličiny (O2, tlak, teplota)

Metóda merania /odberu vzoriek 


Podľa metodiky :           STN ISO 10396 ( SMEP – 06-IPP) ,

STN ISO 13526 ( SMEP – 06-IPP) ,  

STN EN 13284-1 (SMEP-08-IPP) 

STN ISO 10780  (SMEP -03-IPP),  SMEP-05-IM 

Pre meranie TZL sa používa manuálna extraktačná gravimetrická metóda. Metóda je stanovená  postupom podľa  STN EN 13284-1a STN ISO 9096 a v internom pracovnom postupe (SMEP-O8-IPP).

Pre meranie PZL a referenčných veličín sa používa manuálna extraktačná automatická metóda prostredníctvom multifunkčného analyzátora a analyzátora FID. Metodika je stanovená v interných pracovných postupoch (SMEP- 01-IPP, SMEP-06-IPP) v súlade s OTN ŽP radu 2000 (najmä 2003, 2003-1, 2003-3). 

Odber vzorky  vykonávaný v súlade s OTN ŽP 2010 a STN ISO 10396, a v súlade s vyhláškou MŽP SR č.474/2000 Z.z. 

Za účelom zistenia objemového prietoku odpadového plynu sa vykonáva meranie rýchlosti prúdenia odpadového plynu v potrubí počas jednotlivých odberov vzorky s použitím meracej aparatúry KS 404. Objemový prietok odpadového plynu sa  vypočítava s použitím nameraných rýchlostí v meracích bodoch umiestnených v meracom priereze a vypočítanej plochy potrubia. Zároveň sa meria aj teplota a vĺhkost' odpadového plynu. Odber vzorky TZL a ďalšie súvisiace merania stavových veličín, ktorých namerané hodnoty sú použité na výpočet objemového prietoku, sú vykonávané v meracom mieste, ktoré spĺňa požiadavku STN ISO 9096 na polohu umiestnenia (úsek potrubia alebo komína s dĺžkou najmenej 2,5 násobku hydraulického priemeru potrubia alebo komína). Pred meraním sa za účelom výberu reprezentatívneho bodu pre odber vzorky zvyčajne vykonáva meranie koncentračného profilu odpadového plynu v celom priereze potrubia z dôvodu zistenia homogenity prúdenia. Na odber vzorky sa používa viacotvorová sonda s dĺžkou 2 m, ktorá počas odberu vzorky odpadového plynu integruje pripadnú nehomogenitu z viacerých odberových bodov ležiacich na jednej priamke v priereze potrubia. Do EMS teda vstupuje reprezentatívna vzorka v danom priereze potrubia. Interná kalibrácia emisného meracieho systému sa  vykonáva v laboratórnych podmienkach (dvojbodovým spôsobom podľa interných pracovných postupov), pričom pred začatím a po skončení jednorazového merania sa podľa ustanovení kapitoly 11 OTN ŽP 2003-3 vykonáva overenie driftu nuly a rozsahu (v referenčnom bode) pozostávajúce z troch opakovaných meraní nuly a referenčného bodu po dobu 5 minút v každom bode. 

Merané koncentrácie referenčných plynov sa zaznamenávajú do pamäťového modulu EMS ako priemerné hodnoty v intervale jednej minúty. Pre výpočet funkčných parametrov sú použité iba hodnoty v časových intervaloch, ktorých výstupné signály boli vyhladené, t.j. doby odozvy celého systému, ktoré v sebe zahŕňajú časové oneskorenie od prepnutia plynov a časy vzostupu resp. klesania meraného plynu . 

Analytické metódy


Meranie koncentrácie TOC sa vykonalo s použitím odberového (extraktívneho)EMS BA 3006-1 postupom podľa interného pracovného postupu SMEP -06-IPP:

Meranie koncentrácie CO, NO x sa vykonalo s použitím odberového (extraktívneho) EMS TESTO 350-1 postupom podľa internej metodiky SMEP-02-IM.

Odber vzorky na stanovenie TZL bol vykonaný postupom podľa interného pracovného postupu SMEP-08-IPP manuálnym odberom s použitím gravimetrickej odberovej aparatúry KS 104. 

Technické charakteristiky meradiel:


Technické charakteristiky pracovných  meradiel  sú v prílohe  

 



BA 3006 -1        príloha č. 28 

 



KS 104               príloha č. 29

                                                   TESTO 350-1    príloha č. 30 

Vlastné meranie /dodávateľ :EKO-TERM  SERVIS s.r.o. Napájadlá 11,  040 01 Košice

Miesto vykonania analýz / laboratórium
EKO-TERM  SERVIS s.r.o. Napájadlá 11,  040 01 Košice

Autorizácia / akreditácia k meraniu
Oprávnenie č. 02/2592/2007-3.1
Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov


Spracovanie nameraných údajov do meracích protokolov :

Pri vyhodnocovaní sa použili všeobecné prepočtové vzťahy. Podmienky zisťovania jednotlivých hodnôt EV podľa vyhlášky MŽP SR č. 408/2003 Z.z. a vyhlášky MŽP SR č. 409/2003 Z.z. .

Použitá odberová aparatúra 

KS 104 – vyhodnocuje koncentráciu TZL v suchom plyne za normálnych podmienok.  Jednotlivá emisná hodnota TZL bola stanovená ako priemerná za periódu 60 min. a prepočítaná na vlhký plyn. Hmotnostné koncentrácie TZL  boli vypočítané podľa interného prac. postupu SMEP-08-IPP, pri štandartných stavových podmienkach (00C, 101325 Pa).

EMS BA 3006-1 meria objemovú koncentráciu TOC vo vlhkom plyne. Jednotlivá emisná hodnota  bola vyhodnotená ako priemerná za periódu 60 min. Hmotnostné koncentrácie TOC  boli vypočítané podľa interného prac. postupu SMEP-06-IPP, pri štandartných stavových podmienkach (00C, 101325 Pa).

Sledované veličiny
Podľa  prílohy č.5 k zákonu č. 223/2001 Z.z.

Metóda merania 
Príprava vzorky pred analýzou : kvartácia vzorky

Analytické metódy
Stanovené testovacie metódy legislatívou OH.

Technické charakteristiky meradiel
Číslo osvedčenia o akreditácii 3436/00

Vlastné meranie /dodávateľské 
Analýzy výluhov odpadov – EKOLAB – Ing. Eva Jusková s.r.o.

Autorizácia / akreditácia k meraniu
Oprávnenie č. 02/2592/2007-3.1 y
EMS  TESTO 350-1 meria objemovú koncentráciu PZL (CO, NO x ) v suchom plyne. Jednotlivá emisná hodnota bola vyhodnotená za  periódu 30 minút. Hmotnostné koncentrácie boli vypočítané podľa internej metodiky SMEP-02-IM a prepočítané na referenčný obsah kyslíka vo výške 3% obj., pri štandartných stavových podmienkach (00C, 101325 Pa). 

Zložka životného prostredia : Odpady

Lokalizácia merania / odberu vzoriek
 Na mieste vzniku odpadu na novozrealizovaných technologických zariadeniach.

Spôsob merania / odberu vzoriek
 Manuálny

Frekvencia merania / odberu vzoriek        U vzniknutých odpadoch   bola  vykonaná prvotná analytická   kontrola odpadov za účelom zistenia vlastností odpadov. -

                                      Odber vzoriek bol vykonaný   za prítomnosti pracovníka OŽP                 a doručený do akreditovaného laboratória.  

· pripravované opatrenia na zlepšenie systému monitorovania emisií

Nie sú pripravované žiadne opatrenia na zmenu v monitorovaní  popísaného vyššie. 

J)
Rozbor porovnania prevádzky s najlepšou dostupnou technikou 

· komplexné parametre pre najlepšiu dostupnú techniku (t.j. spotreby surovín, energií, emisie atď.) s uvedením ich zdroja 

· porovnanie parametrov povoľovanej prevádzky s parametrami najlepšej dostupnej techniky 

Porovnanie parametrov a  technologického a technického riešenia  prevádzky s najlepšou dostupnou technikou

	Sledovaný parameter 

alebo riešenie 
	Hodnota parametra alebo riešenia prevádzky
	Hodnota parametra alebo riešenie pre najlepšiu dostupnú techniku
	Zdôvodnenie  rozdielov /návrh opatrení a termín

	Technologické alebo technické riešenie
	Na sušiacej kabíne nebolo zrealizované zariadenie na likvidáciu  VOC 

Vzdušnina  nie je odsávaná  cez zariadenie na  úpravu  v systéme pre znížovanie emisií VOC v odpadových plynoch  , pretože spotreba plynu pre spracovanie veľkých  objemov vzduchu o veľmi nízkej koncentrácií je vysoká. Emisie častíc TZL  z prestreku sú obyčajne pod 5 mg/Nm2 čo je zaistené použitím suchých odlučovačov v kabíne.. 
	BAT je 

- zníženie spotreby rozpúšťadla a emisií,

- maximalizácia účinnosti nanášania NL -- minimalizácia použitej energie

Pre rozpúšťadla je BAT :

· minimalizácia emisií u zdroja

· zachytávanie emisií

· spätne získavanie tepla vznikajúceho pri rozklade VOC

· minimalizácia  použitej energie pre odsávanie a rozkladanie VOC
Úrovne emisií VOC spojené s BAT sú 

- VOC emisie -50mg C/m3  zo sušenia 

-75 mg/m3 z nanášania povlakov v odpadových plynoch

-20% spotreby rozpúšťadla pre fugitívne emisie

Celková emisia  0,375 kg VOC na kg spotrebovanej sušiny

Emisné hodnoty spojené s BAT pre VOC sú 10-35 g/m2

BAT je obmedzenie emisií halogénových rozpúšťadiel na   20 mg/Nm2 ich náhradou
	Technicky možné je : 

 - spaľovanie pokiaľ  emisie VOC sú >20 t/rok

                                –  adsorpcia na aktívnom uhlí a biofiltroch pokiaľ emisie   VOC sú v rozsahu 8 – 20 t/rok

Ročnou bilanciou bolo zistené, že vypúšťaním menej než 1% emisií rozpúšťadlá mimo spaľovaciu jednotku sa zníži potrebná kapacita  jednotky a tým sa znížia investičné a prevádzkové náklady až o 50 %. Môže byť nákladové výhodnejšie znížiť fugitívne emisie o niekoľko ďalších % než inštalovať spaľovaciu jednotku pre plnú kapacitu odsávanej vzdušniny. 

Z dôvodu , že v budúcnosti sa uvažuje s používaním vodou riediteľných náterových látok, a NL s menším obsahom prchavých organických látok nebolo inštalované zariadenie na úpravu VOC v odpadových plynoch. 

	1.Používanie nízkoodpadovej technológie


	Minimalizácia použitia surovín :

Základné a podkladové nátery sú ako jeden materiál nanášaný v jednej vrstve. 

Dosahované prínosy na ŽP: Požadovaná hrúbka vrstvy NL je nanesená v jednom stupni. Týmto spôsobom sa zníži spotreba surovín a súčasne sa zníži i negatívny vplyv nanášania náterov na ŽP    ( zníženie emisie rozpúšťadiel,  vzniknutého odpadu, spotreba energie).  

Ekonomika : 

Systémy bez základného náteru ukazujú, že používanie vodou riediteľných základných náterov môže viesť k významnému zníženiu nákladov. 
	Najlepšie dostupné techniky pre povrchovú úpravu iných kovových povrchov :

BAT slúži na minimalizáciu spotreby surovín tým, že sa použije jedna alebo viacero nasledujúcich technik :

-dodávka v okamžiku spotreby (just in time)

-automatizovaný systém miešania

-opätovné použitie vrátených náterových látok

- opätovné použitie regenerovaných  náterových látok

-priama dodávka náterových látok potrubím zo skladu

-priama dodávka rozpúšťadiel potrubím zo skladu

-skupinové lakovanie/zoskupovanie farebných odtieňov

-systémy s tlakovým dávkovaním (pig clearing)

-skladovať rozpúšťadlá, odpadové rozpúšťadlá a odpadové čistiace materiály
	

	2.Používanie menej nebezpečných látok


	V súčasnosti sa používajú NL s obsahom sušiny 58 %. Rozpúšťadlové základné náterové hmoty sú postupne nahradzované výrobcami vodou riediteľnými  NL a náterovými látkami s nižším  obsahom rozpúšťadiel.

Vodou riediteľné náterové hmoty majú nesporné environmentálne prednosti, predstavujú významný prínos na zlepšenie životného prostredia a ochranu zdravia obyvateľstva.

Viaczložkové vplyvy :

Je  nutne poznamenať, že produktivita práce z technologického hľadiska  pri VRL môže byť nižšia než pri nanášaní konvenčnými NL, pretože vyžadujú dlhšiu dobu sušenia. 
	BAT slúži na minimalizáciu enviromentalneho vplyvu emisií tým, že použité suroviny majú najnižšie možné enviromentalne a toxikologické vplyvy. Je to zvlášť dôležité pri náhradách alebo pri zmene procesov alebo dodávateľa.

V posledných dvadsiatich rokoch sa obsah sušiny zvýšil z 30% na asi 45% (pri znížení obsahu rozpúšťadla z o 70% na 55%).


	

	3.Podpora zhodnocovania a recyklácie látok, ktoré sa používajú v technologickom procese, prípadne  zhodnocovanie a recyklácia odpadov


	Prevádzkovateľ pri svojej činnosti postupuje tak, aby minimalizoval vznik vlastného odpadu. Všetky riedidlá použité na čistenie aplikačnej technológie sú znovu vracané do procesu prípravy náterovej látky  na pracovnú konzistenciu na ďalšie použitie. Množstvo predpísanej NL zodpovedá skutočnej spotrebe.Techniku na regeneráciu rozpúšťadiel nemáme. Pri porovnaní nákladov na rekuperáciu rozpúšťadiel pre spätne využitie s nákladami na vstupné suroviny je zrejme, že túto techniku možno zavádzať podľa lokálnych podmienok vzhľadom k nákladom a cene čistých materiálov. Naša spoločnosť vzniknuté odpady odovzdáva na zneškodnenie oprávnenej osobe. 
	Látky, ktoré vznikajú v technologickom procese ako odpady – kaly z farby a laku obsahujúce organické rozpúšťadla sú odovzdávané na zhodnotenie oprávnenej osobe.
	

	4. Porovnateľné procesy alebo prevádzkové metódy, ktoré už boli úspešne vyskúšané v priemyselnom meradle
	Striekacia kabína  

Striekacia kabína je zariadenie, ktoré plní funkciu zachytávania prestrekov pri nanášaní kvapalných náterových hmôt a zaisťujú tak hygienické predpisy v priestoroch pracoviska . Striekacia kabína je prevádzkovaná pri presnom riadení teploty a vlhkosti

Odsávanie :

. V lakovni je blokovaný prívod tlakového vzduchu na pohon striekacieho zariadenia a tým je nefunkčné striekacie zariadenie ak :

-v lakovni nie je dostatočné odsávanie ( snímanie prúdenia vzduchu v potrubí ) V odsávacom potrubí je zabudovaný merač prietoku vzduchu, ktorý pri poklese prúdenia vzduchu v potrubí )
spôsobené zanesením filtrov, poruchou  vzduchotechnického zariadenia zablokuje prívod stlač. vzduchu do striekacieho zariadenia a následne cez kontrolky na riadiacom panely blikaním signalizuje poruchu, alebo nesplnenie nutných parametrov na odsávanie.  )

· je ventilátor v poruche

· nie je zapnutý režim lakovania

Porucha odsávania alebo prisávania spôsobí automatické vypnutie vykurovania. Po ukončení striekania, sušenia ventilátory ešte 1 hodinu odsávajú vzduch z priestoru lakovne pri tretinovom výkone ventilátorových jednotiek.

Technika nanášania NL :

Airless striekanie :

Rozprašovanie NL sa vykonáva pomocou  vysokotlakového striekacieho zariadením typu Wagner Leopard 35 – 70 AL .

 NL je pretlačovaná cez pomerne malú trysku (< 2mm| z tvrdého kovu pri tlaku materiálu 80-250 barov. Prúd NL je potom rozpračovaný expanznými silami a interakciou so 

stacionárnym vzduchom vnútri trysky. Airless striekanie sa vykonáva  ručne.
Dosahované prínosy pre ŽP :

Materiálová účinnosť tejto techniky je  v rozmedzí 40 - 75% pre výrobky s väčším povrchom.

Použitie:

Airless striekanie je používané v automobilovom priemysle. Bežne sa  používa v nábytkárskom priemysle  a pre vytváranie priemyslových povlakov na veľkorozmerných predmetoch – lode, lietadlá, ťažké stroje. 

Sušenie :

Proces sušenia je vysoko automatizovaný a prevádzka tejto techniky sušenia je veľmi flexibilná. Vykurovacia jednotka zabezpečuje ohrievanie privádzaného vzduchu. Spúšťa riadiaci systém automaticky po zvolení príslušného pracovného režimu.

Čistenie 

Čistenie sa vykonáva s tradičnými rozpúšťadlami obvykle s takými, ktoré sa používajú v technike systému NL.

V lakovni  bol ako absorpčný material použitý Papierový W- filter – I. stupeň

Tkaninový filter Sawaloom – II. stupeň 

Odsávaný vzduch je odsávaný cez filtračný systém, pričom sa v prvom stupni filtrácie zachytávajú častice mokrého prestreku. Labyrintová konštrukcia papierového filtra odkloní prúdenie vzduchu cez odsadené otvory v bočných stenách papierového filtra. Prvý stupeň zabezpečí to, že do druhého stupňa filtrácie sú zachytávané len suché  tuhé zložky z celého objemu odsávaného vzduchu. 

Druhý stupeň filtrácie je realizovaný prostredníctvom tkaninového filtra Sawaloom  ktorý pracuje na princípe labyrintu. Je tvorený náhodne umiestnenými vláknami, ktoré sú zlisované do požadovaného tvaru. Tuhé prachové častice sa zachytia v štruktúre filtra..

	Uvedené techniky patria medzi techniky bežne používané v priemyselnom meradle .Sú uvedené v BREF dokumente.

Návrh referenčného dokumentu

o najlepších dostupných technikách pre povrchovú úpravu používajúcu organické rozpúšťadla

	

	5.Technický rozvoj a vývoj vedeckých poznatkov a ich interpretácia 


	
	Sú vyvíjané systémy bez podkladového náteru na báze dvojzložkových vodou riediteľných základných náterových látok. Systémy bez základného náteru ukazujú, že používanie vodou riediteľných základných náterov môže viesť k významnému zníženiu nákladov. Všetky výpary rozpúšťadiel, ktoré nie sú vedené do spaľovacieho zariadenia, emitujú do atmosféry a prispievajú k fugitívnym emisiám. 
	

	6. Charakter, účinky a množstvo príslušných emisií TZL v ovzduší (prašnosť)


	Pri technologickom procese PÚ odliatkov a oceľových konštrukcií  vznikajú nasledovné emisie: TZL , VOC

Prchavé organické látky z rozpúšťadiel a riedidiel, ktoré v klasických náterových hmotách tvoria 40 - 60 % ich hmotnosti. 


	TZL – Biologické účinky  TZL na organizmus závisia od ich koncentrácie, zloženia, fyzikálnych vlastností a dĺžky expozície. Zo zdravotného hľadiska sú najnebezpečnejšie častice s rozmermi 2,5 – 0,1µm, ktoré prenikajú hlboko do dýchacích ciest a ukladajú sa v pľúcach.

VOC – Prchavé organické látky  alebo VOC sú všetky organické zlúčeniny antropogénnej povahy iné ako metán, ktoré reakciou s oxidom dusíka za prítomnosti slnečného žiarenia môžu produkovať fotochemické oxidanty. Náterové látky sa skladajú zo základných zložiek :spojivá, pigmenty, aditíva, rozpúšťadlá. Rozpúšťadlá sú dočasne zložky náterových hmôt. Po aplikácii dochádza k ich odpareniu a emitovaniu pár rozpúšťadiel do ovzdušia. Toto odparenie je prakticky 100 %.
Určené emisné limity sú dodržané.


	Určené emisné limity sú dodržané.



	7. Dátumy uvedenia nových alebo jestvujúcich zariadení do prevádzky


	
	
	Nové zariadenie striekacia a sušiaca kabína bude uvedená do trvalej  prevádzky v roku 2008 po vydaní príslušného povolenia SIŽP. 


	8.Čas potrebný na zavedenie najlepšej dostupnej technicky


	/
	Všetky nové prevádzky musia spĺňať  požiadavky najlepšie dostupnej techniky. 
	Uvedené technické riešenie zabezpečilo splnenie zákonných požiadaviek na splnenie emisných limitov.

	9.Spotreba a druh surovín (vrátane vody ) používaných v technologickom procese a ich energetická náročnosť


	V technologickom procese PÚ odliatkov a oceľových konštrukcii  sa nepoužíva voda. 
Spotreba surovín je minimalizovaná.

Naša spoločnosť má nasledovnú  spotrebu :

Na 1 t odliatku spotreba 2 kg NL

Na 1 t konštrukcie 0,7% z hmotnosti  pri hrúbke 60 µm a 1 vrstve


	
	

	10. Požiadavka prevencie a zníženia celkových účinkov emisií na životné prostredie na minimum a z toho - vyplývajúcich rizík pre životné prostredie 
	
	BAT je zníženie emisií rozpúšťadla na :

Pre nové prevádzky : 0,73-0,84 g/m2    s 3-5 % fugitívnych emisií

Pre jestvujúce prevádzky … : 0,73-0,84 g/m2    s 3-5 % fugitívnych emisií

30-50 mg C/Nm3 pre odpadové plyny

	

	11. Požiadavka prevencie havárií a minimalizácia ich následkov na životné prostredie                      
	Pre prevenciu znečistenia boli zavedené nasledovné preventívne opatrenia už pri príprave a návrhu  technológie 

-pre priestory nakladania s náterovými látkami a rozpúšťadlami bola vyhotovená    chemicky odolná podlaha proti prienikom kvapalín . Nosná vrstva je elektrostaticky vodivá- antistatická .

· -technologické aplikačné zariadenie Leopard 35-70 je z korózie vzdornej ocele odolné, môže sa používať na aplikáciu vodou riediteľnými NL
· -je zabezpečená  kontrola únikov zo skladovacích obalov, ktoré sú umiestnené v záchytných vaniach, priamo v mieste použitia sa skladuje iba množstvo na jednodennú spotrebu – zníženie enviromentalneho rizika a požiaru
· -Je zavedený systém riadenia  – interná a externá kontrola odbornými pracovníkmi jednotlivých zariadení včítane plánu pravidelnej údržby
·  -V striekacej kabíne sú namontované protihavarijné systémy, ktoré v prípade havárií blokujú chod jednotlivých zariadení 

Dosahované prínosy pre životné prostredie : Minimalizácia znečistenia pôdy a podzemných vôd a neplánovaných stálych a náhlych únikov do povrchových vôd.     Ekonomika : Náklady  budú vykompenzované     výkonnejšou prevádzkou, údržbou a tým že nevzniknú náklady spojene s haváriami a nedodržaním legislatívy. 
	Pre prevenciu znečistenia sú  tri stupne činnosti :

- konštrukčné opatrenie prvého radu 

-opatrenie druhého radu – kontrola únikov zo skladovacích obalov,
–opatrenie tretieho radu ( systémy riadenia ) – interná a externá kontrola odbornými pracovníkmi jednotlivých zariadení včítane plánu pravidelnej údržby
Dosahované prínosy pre životné prostredie : Minimalizácia znečistenia pôdy a podzemných vôd a neplánovaných stálych a náhlych únikov do povrchových vôd.     Ekonomika : Náklady  budú vykompenzované     výkonnejšou prevádzkou, údržbou a tým že nevzniknú náklady spojene s haváriami a nedodržaním legislatívy.
	Pri plnení cieľov sa riadiť týmito zásadami: 

Vedenie spoločnosti je zodpovedné za kvalitu produkcie, a stav životného prostredia, pričom každý pracovník je zodpovedný za kvalitu ním vykonanej práce a jej vplyvu na životné prostredie. Pre zabezpečenie kontinuálneho programu zlepšovania ŽP je potrebné: neustále zdokonaľovať systém riadenia kvality a environmentu,. Zabezpečovať ekologický prístup ku výrobe a využívanie princípov prevencie znečisťovania. 

Vytvárať podmienky pre bezpečnú prácu. 

Činnosti k dosiahnutiu cieľov kvality a environmentu sú v kompetencii jednotlivých organizačných jednotiek podľa definície ich zodpovedností.

Dodržiavať normy kvality ŽP vyplývajúce z právnych predpisov, ktoré musia byť splnené v určenom mieste a v  určitom čase

	12.Informácie o stave a vývoji najlepších dostupných techník a ich monitorovanie zverejňovane  Európskou komisiou alebo medzinárodnými organizáciami. 


	Použitá  technológia bola porovnaná s BREF dokumentani a môžeme zaradiť  medzi najlepšie dostupné techniky v zmysle BREF  dokumentov.


	Smer vývoja je koncepcia nízkonákladových náhrad (LCCC) . Systémy základných NL vyvíjané pre LCCC majú podobne vlastnosti ako súčasné vodou riediteľné systémy. Pri zmene rozpúšťadlových  NL je nutná zmena dodávateľa  NL, nastavenie parametrov odsávania a nanašacích zariadení a nastavenie sušenia.   Dosahované prínosy pre životne prostredie :                                      Pri prvom priemyslovom použití bolo zistené, že spotreba energie pri použití LCCC systému je nižšia než pri používaní bežného rozpúšťadlového systému ( nie je potrebne infrasušenie) . V budúcnosti možno predpokladať zavedenie nových materiálov, zlepšenie vodou riediteľných jednozložkových a dvojzložkových transparentných NL, vysokosušinových dvojzložkových transparentných NL, ( s obsahom sušiny nad 90 %). Príklady použitia : Volkswagen, Wolfsburg, Nemecko; Renault, Flins sur Seine, Francie; GM, Eisenach, Nemecko; Opel, Eisenach, Nemecko.
	Naďalej sledovať informácie o stave a vývoji najlepších dostupných techník zverejňovane  Európskou komisiou alebo medzinárodnými organizáciami. 

	 Parametre spotreby  surovín a materiálovej bilancie
	--opätovné použitie vrátených náterových látok 
- skupinové lakovanie / zoskupovanie farebných odtieňov

-používanie dvojzložkových NL so zvýšeným obsahom neprchavých látok 60-75% ( s veľkým obsahom sušiny)

Naša spoločnosť má nasledovnú  spotrebu :

Na 1 t odliatku spotreba 2 kg NL

Na 1 t konštrukcie 0,7% z hmotnosti  pri hrúbke 60 µm a 1 vrstve


	BAT slúži na minimalizáciu spotreby surovín tým, že sa použije jedna alebo viacero nasledujúcich technik :

-dodávka v okamžiku spotreby (just in tíme)

-automatizovaný systém miešania

-opätovné použitie vrátených náterových látok

- opätovné použitie regenerovaných  náterových látok

-priama dodávka náterových látok potrubím zo skladu

-priama dodávka rozpúšťadiel potrubím zo skladu

-skupinové lakovanie / zoskupovanie farebných odtieňov

-systémy s tlakovým dávkovaním (pig clearing)

-skladovať rozpúšťadlá, odpadové rozpúšťadlá a odpadové čistiace materiály
	

	Parametre spotreby vody
	V procese v striekacej kabíne sa nepoužíva voda. Nie  je potrebne vodu upravovať pred vypúšťaním..
	
	Nie sú potrebne opatrenia. Prestrek náterových látok nie je zachytávaný vodnou clonou. Odpadové vody a kaly nevznikajú.

	Parametre spotreby energií a energetickej účinnosti
	Systém zónového odsávania výrazne šetrí prevádzkové náklady lakovne. Riadiaci systém s procesnou logikou je prepojený na manuálne ovládané spínače. Pri prechode pracovníka z jednej zóny do druhej zóny , procesná logika zaznamená jeho prítomnosť na základe aktivácie spínača pracovníkom a automaticky prepína vzduchotechnické komponenty na 100 % výkonu v tzv. aktívnej zóne.  V ostatných zónach znižuje automaticky odsávací výkon na nastavenú hodnotu. Spravidla na 50% výkonu vzduchotechnických komponentov zabezpečujúcich odsávanie. Rovnako je možné vyradiť riadiacu automatiku z prevádzky a navoliť si požadovaný režim ručne. Je to veľmi výhodné hlavne pri striekaní menších výrobkov napr. na 1/3 plochy pracoviska povrchových úprav. 

Zemný plyn je používaný ako palivo v sušiarni. K zaisteniu kontroly nastavenia sú použité vlhkostné a teplotné čidlá.

Elektrická energia :

Napojenie vzt jednotiek – plynový ohrievač, ventilátor prívodu čerstvého 1ks, ventilátor prívodu odsávaného vzduchu -4 ks, osvetlenie lakovne

Predpokladaná spotreba el. energie  pri procese PÚ ročná : 10MWh

Zemný plyn  : 

Tepelná energia : počet prevádzkových hodín  x  spotreba 50 m3/h

Stlačený vzduch : pohon  pneumatického piestového čerpadla Leopard 35-70 objemový prúd na dvojzdvih  70 cm3 max. možný počet dvojzdvihov v prevádzke 50 DZ/min= 3000DZ/hod.

                                           3000 DZ/hod x 70 cm3=21000 cm3/hod  =  0,21 m3/hod

Spotreba stlačeného vzduchu ročná : počet prevádzkových hodín x 0,21 m3/hod  
	Spotreba el. energie  

kWh/1000 m2  - oceľ  min.250

                                    max 440 
	


· návrh na dosiahnutie parametrov najlepšej dostupnej techniky – nie je potrebný splnenie emisné limitov bolo preukázané prvým jednorazovým oprávnením meraním  viď tabuľka 
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh  parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra
	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	Lakovňa -Striekacia a sušiaca kabína

Výduch
	TZL
	priemerná  EH ≤ EL

každá EH ≤ 1,5 EL
	3
4,5
	≤0,5 – priem.

≤0,5 – max.
	Limit splnený.

	
	TOC 

	priemerná  EH ≤ EL   

každá EH ≤ 1,5 EL
	120 
180
	97 – priem.

111 – max. 
	Limit splnený.

	
	Fugitívne emisie
	
	4)

25%
	
	Limit splnený.

	Vykurovacia jednotka -ohrev vzduchu

Procesné spaľovanie
	NOx
	Každá   EH ≤ EL


	200 3) 
	140 - max. 
	Limit splnený.

	
	CO
	Každá   EH ≤ EL


	100 4)
	38 - max.
	Limit splnený.


K)
Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov 

· opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok
Prevádzkovateľ s technológiou  uzatvoreného okruhu vody   pre chladenie 2 jestvujúcich elektropecí s inštalovaným výkonom po 1600 kW zabezpečil  uvedenú úsporu .
Prínosy  :
- znížená priama spotreba  energie

             - znížená spotreba  vody na chladenie

             - zníženie množstva odpadovej vody

             - zníženie emisií tepla do povrchovej vody

- zníženie emisií chemických látok z chladiacich systémov do povrchovej vody

              - redukcia  emisií emitovaných  do ovzdušia

              - zníženie množstva odpadov - kaly  

              - redukcia hluku

              - redukcia únikov a mikrobiologického rizika  

Uzatvoreným systémom chladenia je zabezpečené, že chladiace, alebo prevádzkové médium cirkuluje vo vnútri trubiek alebo špirál a nie je v otvorenom kontakte s prostredím.

· opatrenia na hospodárne využitie energie
            Systém zónového odsávania výrazne šetrí prevádzkové náklady lakovne.
Plánovanú spotrebu 735kWh/1tonu tekutého  kovu neprekračujeme.
 
Zlievareň rieši úsporu el. energie 

1. optimalizáciou skladby vsádzkových materiálov, organizovaním formovania a odlievania. pracovnici taviarne sú motivovaní a zainteresovaní na spotrebe El. energie= prémiový ukazovateľ. 

2.Zlievareň plánuje realizovať využitie odpadového tepla pri tavení, rekuperovať ho na vytápanie zlievárne a ohrev úžitkovej vody. Riešenia - uzatvorený okruh vody  prinesie ročné úspory na spotrebe chladiacej vody + stočného + využitie energie pri tavení z dôvodu chladenia a tavenia pomocou riadiaceho systému SIEMENS.  

· opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov – pripravované alebo uvažované zmeny a zlepšenia voči súčasnému stavu. 
 Následujúce činnosti znížujú početnosť a vplyv akútneho a chronického znečistenia povrchových a spodných vôd a pôdy.

· bežná a námatková údržba včetne údržby roztokov

· prísun a skladovanie surovín

· riadenie procesu, kontrola procesu a životného prostredia
            Plánovaný integrovaný prístup znižuje enviromentalne nehody, alebo neplánované úniky .        
Pre prevenciu znečistenia sú  tri stupne činnosti, ktoré boli zavedené už pri príprave a návrhu      technológie 

· konštrukčné opatrenie prvého radu -  pre priestory nakladania s náterovými látkami a rozpúšťadlami bola vyhotovená    chemicky odolná podlaha proti prienikom kvapalín . Nosná vrstva je elektrostaticky vodivá- antistatická .

· technologické aplikačné zariadenie je z korózie vzdornej ocele – odolné, môže sa používať na aplikáciu vodou riediteľnými NL
· opatrenie druhého radu – kontrola únikov zo skladovacích obalov, ktoré sú umiestnené v záchytných vaniach, priamo v mieste použitia sa skladuje iba množstvo na jednodennú spotrebu – zníženie enviromentalného rizika a požiaru
· opatrenie tretieho radu ( systémy riadenia ) – interná a externá kontrola odbornými pracovníkmi jednotlivých zariadení včítane plánu pravidelnej údržby
Dosahované prínosy pre životné prostredie :

Minimalizácia znečistenia pôdy a podzemných vôd. Minimalizácia neplánovaných stálych a náhlych únikov do povrchových vôd.  



Ekonomika :   

Náklady budú vykompenzované  výkonnejšou prevádzkou, údržbou a tým že nevzniknú náklady spojene s haváriami a nedodržaním legislatívy.     

Pri používaní VOC rozpúšťadiel je zaistené  , aby boli prechovávané vo vzduchotesných pôvodných nádobách od výrobcu , tým že sa dodržia nasledujúce opatrenia a zásady.

-uzatvorenie t.j. použiť uzávery, veka a poklopy na zdroje možných emisií

-vyprázdnené sudy alebo plechovky od rozpúšťadiel znova uzatvoriť, aby sa zabránilo stratám odparením

- minimalizovať odpar tým, že sa nádoby s rozpúšťadlami neprechovávajú v dosahu zdroja  tepla a prievanu

· opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky (napr. vykonávanými aktivitami ako búracie práce, sanácia, prestavba na iný účel)

Preventívne techniky zahŕňajú :

· zabránenie podzemným konštrukciám striekacej kabíny , aby nevznikla kontaminácia pôdy 

· zariadenie je  rozoberateľné a je vyhotovené z recyklovateľných materiálov   

· striekacia kabína je konštrukčne navrhnutá ako pružná  samostatná jednotka, ktorú je možne samostatne uzavrieť

· prípadne znečistenie pôdy  je možne biologicky odbúrať
Búracie práce budú vykonávané tak, aby svojimi vplyvmi nezasiahli do bezprostredného, ale i širšieho okolia iba minimálne, resp. v súlade s platnou legislatívou o ŽP. 

Organizácia, ktorá bude vykonávať  búracie práce, bude oddeľovať jednotlivé skupiny stavebných odpadov podľa kategórie odpadov a  evidovať ich množstvá v tonách. Náklady, spojené s nakladaním s odpadmi bude znášať investor. Stavebná suť a ostatný stavebný odpad bude pravidelne odvážaný na základe zmluvy investora na príslušnú skládku odpadu. Zhromaždenie všetkých odpadov bude  na vyhradených a označených miestach. 

Odpad bude priebežne zhromažďovaný do doby zabezpečenia jeho zneškodnenia v zariadeniach pre tento účel určených. Pre zabezpečenie zneškodňovania uvedených odpadov podľa platnej legislatívy v odpadovom hospodárstve sú  uzatvorené  zmluvy s oprávnenými  organizáciami  v zmysle zákona MŽP SR  č. 223/2001Z.z. 
Oprávnené  firmy musia vlastniť na túto činnosť príslušné povolenia orgánov štátnej správy v odpadovom hospodárstve, pričom odobraté odpady budú firmou prepravené k prevádzkovateľom zariadení na zneškodňovanie odpadov ( skládky, spaľovne odpadu ), alebo budú upravené na zariadeniach pre úpravu odpadov . V rámci stavebných a technických prác budú dodržané všetky normatívne podmienky a hygienické opatrenia tak, aby realizované búracie a stavebné práce z hľadiska svojej prevádzky minimalizovali negatívny účinok na životné prostredie. 

· opatrenia systému environmentálneho manažmentu  
Spoločnosť VSS Foundry s.r.o.  má zavedený certifikovaný systém kvality ISO 9001:2000. Spoločnosť má vytvorený postup operatívneho riadenia dokumentácie . V rámci vydávania dokumentácie pre oblasť ŽP zohľadňuje požiadavky systému enviromentalne orientovaného riadenia aj napriek tomu, že nemáme certifikát.   Vydávaná a platná  dokumentácia  je prijateľná z hľadiska charakteru, miery a enviromentalneho dopadu daných činnosti  obsahuje záväzky na prevenciu a kontrolu znečistenia,  obsahuje záväzky dodržiavania všetkých  zákonov a predpisov na ochranu ŽP a ďalších požiadaviek, ktoré sa vzťahujú na prevádzku. Je spracovaná a dostupná všetkým zamestnancom . Dokumentácia je pravidelne  sledovaná a aktualizovaná v zhode s platnými právnymi predpismi.

· vecný  a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia
 Žiadne ďalšie alternatívy neboli vypracované.
· zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného prostredia (environmentálna politika, prehlásenie EMAS, udelenie známky Environmentálne vhodný výrobok) 
– bez zmeny , nie sme držiteľmi dokladov.
L)
Opis ďalších hlavných alternatív navrhovaného riešenia prevádzky, ak boli vypracované a ktoré prevádzkovateľ akceptuje

· len u nových prevádzok, alebo pri zmenách v prevádzke, ako preukázanie výberu najlepšej techniky a technológie – bez zmeny ďalšie alternatívy neboli vypracované,
M)
Návrh podmienok povolenia
· návrh opatrení a inštalácie nových technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke – bez zmeny
· určenie emisných limitov a zdôvodnenie ich úrovne

	Zložka životného prostredia
	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ
	Navrhovaná hodnota
	Mesiac a rok  dosiahnutia

	
	
	
	
	
	

	Ovzdušie
	Striekacia a sušiaca kabína
	Výduch 


	TZL
	     3 mg/ m3    1)
	Po realizácii a spustení technológie

2008

	
	
	
	TOC
	120 mg/m3       2)
	

	
	
	
	Fugitívne emisie
	25 %            3)
	

	
	Vykurovacia jednotka

Ohrev vzduchu 
	Komín
	NOx     
	200 mg/m3      4)
	

	
	
	
	CO
	100 mg/m3      5)
	

	Zdôvodnenie navrhovanej hodnoty limitu

	

	Emisné limity 1),2) , 3) pre striekanie  boli určené  SIŽP v integrovanom povolení č. 740/140-OIPK/2006-Mi/570800105 .

Emisný  limit  4) -  určený podľa prílohy č.4  časť I. bod 1.8.5  Vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v znení neskorších predpisov a nežiadame zmenu. 

Emisný limit 5) - určený podľa prílohy č.4  časť I. bod 1.8.4.2   Vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v znení neskorších predpisov a nežiadame zmenu. 


· opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník

- bez zmeny 
· opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie

1.
Odpadové hospodárstvo :

Spoločnosť dodržuje podmienky nakladania s nebezpečnými druhmi odpadov podľa Prevádzkového poriadku a Havarijného plánu pre nakladanie s nebezpečnými odpadmi a  v súlade s § 2 zák. č. 223/2001 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení neskorších predpisov  a vyhl. 283/2001 Z.z. v rozsahu dočasné zhromažďovanie, preprava nebezpečných odpadov a ich odovzdávanie na zneškodnenie u zmluvne dohodnutých odberateľov nebezpečných odpadov. 

 S odpadmi prevádzkovateľ nakladá podľa výsledkov analýz, tak aby boli dodržané všeobecné podmienky platné pre držiteľa odpadu stanovené v  § 19 zák. č. 223/2001 Z. z.  o odpadoch.

· odpady sa zberajú, dopravujú, skladujú a nakladá sa s nimi environmentálne prijateľným spôsobom 

· odpad vznikajúci v prevádzke sa triedi podľa druhu, podielu prímesí v odpade, ktorý limituje materiálové zhodnocovanie odpadov a zhromažďuje ich do určených obalov a kontajnerov podľa spôsobu zhodnotenia resp. zneškodnenia. 

· s nebezpečnými odpadmi (ďalej len NO) nakladá len na základe platného súhlasu na nakladanie s NO rozhodnutie č. ŠSOH 2008/00898-3 a rozhodnutie č. ŠSOH 2007/03142-3

· Nádoby na nebezpečné odpady sú  označené identifikačným listom nebezpečných odpadov. 

· NO nie sú a nebudú  prepravované cez medzinárodné hranice bez dodržania príslušných medzinárodných pravidiel, noriem a smerníc

· Prevádzkovateľ zabezpečil, aby pracovníci, ktorí nakladajú s nebezpečným odpadom boli oboznámení s postupom nakladania s nebezpečným odpadom a s opatreniami pre prípad havárie pri nakladaní s NO. 

· Prevádzkovateľ ohlasuje ustanovené údaje z evidencie o prepravovaných NO podľa všeobecne záväzných právnych predpisov v odpadovom hospodárstve. 

· Prevádzkovateľ má spracovaný POH na roky 2001 – 2005. Spracuje  POH na obdobie rokov  2006-2010 po  vydaní POH kraja a predloží ho kompetentným úradom na schválenie do 4 mesiacov od vydania POH kraja. 

· Prevádzkovateľ pri svojej činnosti postupuje tak, aby minimalizoval vznik vlastného odpadu. Všetky riedidlá použité na čistenie aplikačnej technológie sú znovu vracané do procesu prípravy náterovej látky  na pracovnú konzistenciu na ďalšie použitie. Uprednostňuje sa  materiálové zhodnocovania odpadov pred energetickým zhodnocovaním. 

· podmienky hospodárenia s energiami 

Opis podmienky : Striekacia kabína je konštruovaná na využitie v troch režimoch

· striekanie , sušenie, temperovanie 

Systém zónového odsávania výrazne šetrí prevádzkové náklady lakovne. Riadiaci systém s procesnou logikou je prepojený na manuálne ovládané spínače. Pri prechode pracovníka z jednej zóny do druhej zóny, procesná logika zaznamená jeho prítomnosť na základe aktivácie spínača pracovníkom a automaticky prepína vzduchotechnické komponenty na 100 % výkonu v tzv. aktívnej zóne. V ostatných zónach znižuje automaticky odsávací výkon na nastavenú hodnotu spravidla na 50 % výkonu vzduchotechnických komponentov zabezpečujúcich odsávanie.

Rovnako je možné vyradiť riadiacu automatiku z prevádzky a navoliť si požadovaný režim ručne. Je to veľmi výhodne hlavne  pri striekaní menších odliatkov napr. na 1/3 plochy striekacej kabíny.

Prepočet úspory prevádzkových nákladov :

1. max. inštalovaný odsávací výkon : 4 x 9 000 m3/ hod = 36 000 m3/hod

2. režim „ jedná aktívna zóna“          : 1 x 9 000 m3/ hod

                                                                 3 x 4 500 m3/ hod

                                                                 aktuálny odsávací výkon  22 500 m3/hod

	Porovnanie


	Režim


	Úspora 

	
	max. odsávací výkon
	0 %

	
	jedna aktívna zóna
	37,5 % 


Priebežne vykonávať opatrenia vedúce k hospodárnemu využívaniu energie vo všetkých priestoroch prevádzky. 

Viesť prehľad o vstupoch a výstupoch chemických faktorov , ich prechodom procesom výroby a únikoch, údaje zaznamenávať do prevádzkového denníka. 

Monitorovať spotrebu energií pri prevádzke povrchových úprav odliatkov v členení, el. energia, teplo, stlačený vzduch . Údaje vyhodnocovať 1 x ročne.

· opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich následkov 

Opis opatrenia : Ochrana životného prostredia pred haváriou pri nakladaní s NCHF, resp. NO je zabezpečená hlavne zamestnancami, ktorí predchádzajú haváriám, obmedzujú ich a v prípade vzniku havárie urýchlene odstránia jej následky.

Zamestnávateľ zabezpečil dodržiavanie všeobecných zásad prevencie rizika, ktoré podľa potreby doplnil špecifickými ochrannými a preventívnymi opatreniami , tak aby  znížil riziko vyplývajúce z nebezpečných vlastností NCHF na najnižšiu možnú mieru.

· pri používaní strojov, zariadení a náradia sú dodržiavané predpísané pracovné postupy,

· je zabezpečené pravidelné a účinné čistenie a udržiavanie pracoviska ako aj zariadení, ktoré sa používajú pri práci (napr. vyčistenie striekacej pištole po ukončení striekania), resp. iných zariadení, ktoré tvoria vybavenie pracovných priestorov (napr. výmena filtrov na odsávacích zariadeniach),

· únikové cesty a manipulačné priestory, uzávery elektrického prúdu sú trvale voľné,

· priestory a obaly prípravkov s NCHF sú náležite označené výstražnými symbolmi,

· nebezpečný odpad je náležite označený

· je zabezpečené, aby expozícia zamestnancov NCHF bola obmedzená na najnižšiu dosiahnuteľnú úroveň, práce v expozícii NCHF vykonáva len nevyhnutne potrebný, obmedzený počet zamestnancov a v nevyhnutne potrebný čas,

· na pracovisku sa nachádzajú nebezpečné chemické látky len v potrebnom množstve

· miešanie  používaných prípravkov na pracovnú konzistenciu  je vykonávané priamo na pracovisku , kde sú chemické látky a prípravky skladované v originálnych baleniach na jednodennú potrebu a po ich otvorení sú opäť tesne uzatvorené, tak aby nedochádzalo k ich úniku do ovzdušia,

· zamestnávateľ zabezpečil informovanie zamestnancov o možných rizikách vyplývajúcich z expozície NCHF.

-     zamestnancom sú v potrebnom rozsahu poskytované OOPP pri výkone prác, kde sú exponovaní NCHF. Kontroluje sa používanie a zabezpečuje sa účinnosť a pravidelná údržba, resp. očista poskytovaných OOPP.

Okrem toho sú na pracovisku pre zamestnancov zabezpečené vyhovujúce zariadenia na osobnú hygienu (šatňa, umyváreň, WC a pod.).

Zdravotný dohľad:

· pre zamestnancov v riziku sú  zabezpečené preventívne lekárske prehliadky a to v intervaloch v súlade s posúdením rizika a rekondičné pobyty 

Meranie chemických faktorov:

· budú vykonané merania chemických faktorov a na základe výsledkov merania bude posúdenie nameraných hodnôt vo vzťahu k najvyššie prípustným expozičným limitom,

· meranie bude vykonané pri každej zmene pracovných podmienok, ktorá by mohla mať vplyv na expozíciu zamestnancov,

· vedú sa záznamy o expozícii NCHF u zamestnancov v riziku, ktoré budú uchované 20 rokov od skončenia práce v riziku.

Opatrenia v prípade, že sa v spoločnosti používajú veľmi jedovaté a jedovaté látky a prípravky :

· manipuláciu s VJLaP a JLaP vykonávajú zamestnanci odborne a zdravotne spôsobilí,

· VJLaP sú skladované v uzamknutej skrini v laboratóriu,

· sklad je zabezpečený proti vlámaniu a označený výstražnou značkou,

· VJLaP sú vydávané zo skladu na základe žiadanky podpísanej zamestnancom, ktorý riadi prácu s VJLaP,

· o každom príjme a výdaji VJLaP je vedená evidencia.

Opatrenia v prípade, že sa v spoločnosti používajú prípravky, ktoré obsahujú karcinogénne alebo mutagénne NCHF:

· karcinogénne faktory používané pri výrobe a tiež nebezpečné odpady s obsahom týchto látok  sú skladované v hermeticky uzatvorených obaloch viditeľne označených,

· priestor pracoviska kde sú vykonávané  činnosti s karcinogénnymi látkami je vymedzený ako kontrolované pásmo,

· priestor kontrolovaného pásma je označený bezpečnostným a zdravotnými označeniami vrátane značky „Zákaz fajčenia“,

· vstup do kontrolovaného pásma je zakázaný nepovolaným osobám a osobitným skupinám zamestnancov, t.j. mladistvým a tehotným ženám v súlade s platnými predpismi. Je obmedzený pobyt zamestnancov v kontrolovanom pásme na čo najkratší čas, a to iba za účelom vykonania nevyhnutných úkonov. 

· je vedený aktualizovaný zoznam zamestnancov exponovaných karcinogénom, ktorý bude uchovaný 40 rokov od skončenia práce,

· uchováva záznamy o výsledkoch expozície a o mimoriadnych udalostiach, 

· vstup osôb vykonávajúcich dozor do kontrolovaného pásma je povolený len za použitia predpísaných ochranných pomôcok.

· uloženie pracovného alebo ochranného odevu je oddelené od civilného odevu,

· uloženie OOPP je na vyhradenom mieste a je vykonávaná ich kontrola, čistenie po každom použití a pravidelná údržba. 

Technické kontrolné systémy :

Počas prítomnosti zamestnancov a iných osôb v priestoroch s výbušnou atmosférou sa táto monitoruje v súlade s posúdením rizika výbuchu. 

Na zaistenie bezpečnosti  je pravidelne vykonávané preskúšanie ochranných, regulačných, meracích a signalizačných systémov,  kontrola externými odborníkmi a interná kontrola, včítane plánu pravidelnej údržby pre možné nehody.

Prevádzkovateľ na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov zabezpečí dodržiavanie pokynov, ktoré sú uvedené v nasledovnej dokumentácií : 

- Prevádzkový poriadok skladu chemických látok 

- Program odpadového hospodárstva 

- Požiarno-poplachové smernice 

- Požiarny poriadok pracoviska

- Plánu  preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného uniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku.

Prevádzkovateľ má vypracovaný  „Plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku  NL do ŽP a postup v prípade ich úniku  ( Havarijný plán ) vypracovaný  podľa vyhlášky č.100/2005 Z.z. schválený  SIŽP – IŽP odbor OIOV rozhodnutím č. 3949/855-OIOV/2006- HP-123/Šip dňa 20.11.2006.

Havarijný plán zabezpečuje :

· prevenciu vzniku havárií,

· organizáciu havarijnej služby,

· organizáciu likvidácie následkov havárie.

· Prevádzkovateľ zabezpečí, aby všetky zariadenia, v ktorých sa používajú, zachytávajú, spracovávajú alebo dopravujú nebezpečné látky boli  v takom technickom stave a prevádzkované na zabezpečených plochách tak, aby bolo zabránené úniku týchto látok do pôdy, podzemných, povrchových vôd alebo nežiaducemu zmiešaniu s odpadovými vodami alebo vodami z povrchového odtoku.

Obsluha je povinná dodržiavať technologickú disciplínu a postupy stanovené v prevádzkových predpisoch pre prevádzku „Striekacia kabína“ - povrchové úpravy kovov. Manipuláciu s chemickými faktormi  vykonávať len v priestoroch na to určených a za stáleho dozoru obsluhy. Pri manipulácií s nebezpečnými látkami musia byť k dispozícii havarijné prostriedky na zneškodnenie havárie. 

Pravidelne je  vykonávaná kontrola priestorov skladu chemikálií a ostatných manipulačných priestorov prevádzky „Striekacia kabína“. Kontroluje sa technický stav prepravných obalov,  havarijných vaní, aplikačného zariadenia. Obsluha technologického zariadenia musí ihneď odstrániť každú odchýlku prevádzky zariadenia od optimálnych parametrov, resp. operatívne ju nahlásiť určenému pracovníkovi údržby a zapísať do prevádzkového denníka kontrolovaného nadriadenými pracovníkmi . Obsluha je pravidelne preškoľovaná o správnom zaobchádzaní s nebezpečnými látkami a o správnej manipulácií a nakladaní s odpadmi. Určený kvalifikovaný pracovník obsluhy a údržby je zaškolený firmou, ktorá príslušné zariadenia dodala, o podmienkach jeho optimálnej prevádzky a možných poruchách a ich odstraňovaní, o bezpečnostných predpisoch pri prevádzke .

V prípade výpadku vzduchotechnického zariadenia  v dôsledku poruchy je obsluha povinná zastaviť výrobný proces až do doby odstránenia poruchy a znovu nábehu prevádzky vzduchotechnického zariadenia. Pri vytvorení havarijnej situácie zastaviť prívod surovín a energií do zariadenia, uzavrieť hlavné prívody energií. 

Podľa zákona č. 163/2001 o chemických látkach a chemických prípravkoch v znení neskorších predpisov a súvisiacimi predpismi nebezpečné látky majú  karty bezpečnostných  údajov uložené v  jednotlivých skladoch a prevádzkach kde sa manipuluje a obsluha je  zaškolená. 

Odpadové hospodárstvo – dodržiavanie podmienok nakladania s nebezpečnými druhmi odpadov podľa Havarijného plánu pre nakladanie s nebezpečnými odpadmi .

Ochrana ovzdušia- dodržiavanie podmienok podľa STPP a TOO. Pri zistení prekročenia emisných limitov alebo vzniku mimoriadnych udalostí s nepriaznivým dopadom na vonkajšie ovzdušie, okamžite prijať opatrenia na zmiernenie daného stavu. 

· opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania

Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a nemá cezhraničný vplyv.
· opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

Opis opatrenia :Prevádzka - Striekacia kabína  nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia v mieste prevádzky.

Prevádzkovateľ zabezpečí kontrolu prevádzky  podľa týchto dokumentov : 

    -Plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok  do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku 

- Program odpadového hospodárstva 

- Požiarno-poplachové smernice 

- Požiarny poriadok

- Prevádzkové poriadky na sklady nebezpečných látok 

- Návod na obsluhu a údržbu zariadenia striekacej kabíny

- Prevádzkovateľ zabezpečí primerané školenie všetkých pracovníkov za účelom zabezpečenia riadnej prevádzky bez zvyšovania úrovne znečistenia životného prostredia. 

· požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému

Opis monitorovania a evidencie údajov : 
Prevádzkovateľ zabezpečil  vykonávanie monitorovania emisií z prevádzky „ Lakovňa a sklad farieb v obj.č.13 -ZZL „ -  do ovzdušia podľa vyhl. 408/2003 Z.z. 

Oprávnené meranie vykonala  oprávnená organizácia podľa všeobecne platných právnych predpisov ochrany ovzdušia.

Podľa § 19 ods. d) zákona o ovzduší prevádzkovateľ zabezpečí vedenie prevádzkovej evidencie  o zdrojoch a zisťovanie množstvo vypúšťaných znečisťujúcich látok spôsobom ustanoveným vykonávacím predpisom [§ 41 ods. 1 písmo i) a j)]. 

Podľa § 19 ods. e) zákona o ovzduší prevádzkovateľ  oznámi OÚŽP  vždy do 15. februára bežného roka úplné a pravdivé informácie o zdroji a emisiách a dodržiavaní emisných limitov a emisných kvót za uplynulý kalendárny rok ustanovené vykonávacím predpisom [§ 41 ods. 1 písmo i)] a poskytne orgánom ochrany ovzdušia [§ 28 písmo a), c), d), e) a f) aj ďalšie údaje potrebné na zistenie stavu ovzdušia.

Prevádzkovateľ monitoruje a oznamuje relevantné údaje v zmysle prílohy č.1 a 2 Vyhlášky MŽP SR č.391/2003, ktorou sa vykonáva zákon o IPKZ.

Prevádzkovateľ oznámil  plánovaný termín vykonania prvého oprávneného merania na SIŽP Košice  a OÚŽP Košice v lehote  najmenej 5 pracovných dní pred meraním.

Prevádzkovateľ zabezpečí vedenie evidencie  prehľadným spôsobom umožňujúcim kontrolu evidenciu údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky . Evidované údaje prevádzkovateľ uchová najmenej päť rokov. 

· požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

Opis požiadavky alebo opatrenia  :  Pri vykonávaní prevádzkových skúšok  prevádzkovateľ  zabezpečil  monitorovanie emisií a zvýšený dohľad počas celej doby skúšania. 

Pri vykonávaní prevádzkových skúšok  prevádzkovateľ zabezpečí  dodržiavanie všeobecne záväzných právnych predpisov a technických noriem tak, aby prevádzka a činnosti v nej negatívne nevplývali na okolie, aby boli zabezpečené záujmy ochrany životného prostredia a jeho zložiek, hygieny, zdravia a bezpečnosti ľudí. 

Prevádzkovateľ  vykonal  jednorazové oprávnené meranie za účelom vydania súhlasu na užívanie technológie. Pri užívaní technológie  budú   dodržané všetky ekologické,  hygienické, protipožiarne a bezpečnostné predpisy. 

Je nepravdepodobné, aby došlo k  zlyhaniu činnosti v prevádzke. Ventilačná jednotka spúšťa riadiaci systém automaticky po zvolení príslušného pracovného režimu. Celý systém ventilácie, vykurovania a striekania podlieha systému blokácií a podmienok pre chod.

Zoznam najdôležitejších blokácií a podmienok je : 

V lakovni je blokovaný prívod tlakového vzduchu na pohon striekacieho zariadenia a tým je nefunkčné striekacie zariadenie ak :

· v lakovni nie je dostatočné odsávanie ( snímanie prúdenia vzduchu v potrubí ) V odsávacom potrubí je zabudovaný merač prietoku vzduchu, ktorý pri poklese prúdenia vzduchu v potrubí spôsobené zanesením filtrov, poruchou  vzduchotechnického zariadenia zablokuje prívod stlač. vzduchu do striekacieho zariadenia a následne cez kontrolky na riadiacom panely blikaním signalizuje poruchu, alebo nesplnenie nutných parametrov na odsávanie.  )

· je ventilátor v poruche

· nie je zapnutý režim lakovania

Porucha odsávania alebo prisávania spôsobí automatické vypnutie vykurovania. Po ukončení striekania, sušenia ventilátory ešte 1 hodinu odsávajú vzduch z priestoru lakovne pri tretinovom výkone ventilátorových jednotiek.

N)
Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca povoľovaná prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 

	P. č.
	Zoznam účastníkov konania

	1. 
	VSS Foundry s.r.o., Južná trieda 82, 040 01 Košice

	2.
	Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Košiciach, Ipeľská 1, 042 20 Košice

	3.
	Okresné riaditeľstvo HaZZ, Požiarnická č.4,  Košice

	4.
	Inšpektorát práce Košice, Masarykova č. 10, Košice

	5.
	SIŽP, Inšpektorát  IPKZ, Rumanova č.14, Košice


O)       Stručné zhrnutie údajov a informácií uvedených v predchádzajúcich bodoch všeobecne zrozumiteľným spôsobom na účely zverejnenia

Zhrnutie

Identifikácia žiadateľa : VSS Foundry  s.r.o. Košice,    Južná trieda 82,    040 01 Košice - prevádzkovateľ
Zdôvodnenie žiadosti : V zmysle zákona o IPKZ

Prevádzka je umiestnená na pozemkoch v katastrálnom území Južné mesto, obec Košice – Juh, Okres Košice IV  na  parcelách č.  290/1, 290/4,  ktoré sú vo vlastníctve prevádzkovateľa bola  povolená rozhodnutím Obvodného úradu životného prostredia Košice IV č. Výst. 1703/03-Gj., 7983 sekr.  
Povrchová  úprava odliatkov vyrobených  zo sivej liatiny  bola  vykonávaná ručne  striekaním tlakovou pištoľou alebo namáčaním vo vymedzenom priestore vo východnej časti haly Zlievarne. Priestor, kde sa vykonávala povrchová úprava a sušenie odliatkov nebol vybavený vzduchotechnikou ani zariadením  na odvádzanie a  čistenie odpadových plynov a  emisie organických plynov a  pár sú 100 % fugitívne. 

Opis prevádzky a jej základných parametrov : 

Hlavným výrobným programom prevádzky je výroba odliatkov zo sivej liatiny a tvárnej liatiny v širokom sortimente a tvarov s projektovanou ročnou kapacitou výroby 6 000 t.r-1. Prevádzka bola uvedená do užívania  v  roku  1961 a je umiestnená  v severo - východnej časti priemyselného areálu spol. VSS, a.s. Košice, ktorý sa nachádza v mestskej časti Košice - Juh a je ohraničený z  východnej strany železničnou traťou Košice- Čierna nad Tisou, zo západnej strany  štátnou cestou I/68, z južnej strany so zastavaným územím mestskej časti Košice - Barca a  zo severnej strany Myslavským potokom a komunikáciou vonkajšieho mestského okruhu. Ochranná zóna letiska Košice - Barca zasahuje územie areálu len okrajovo z juhozápadu. Od 1.9.2008 sa prevádzka Zlievareň sivej liatiny stála samostatným právnym subjektom VSS Foundry s.r.o.
Vstupné suroviny do prevádzky :

Náterové látky pre PÚ : Tvrdidlo WEP KATALYT 

W EP GRUNDIERUNG AK 2K

Farba U 2061

Riedidlo U 6051

Tvrdidlo U 7081

Farba základná S 2000

Riedidlo S 6001

Riedidlo Zanzi Spez Verdunnung

Farba C 2001

Riedidlo C 6000

Elektrická energia :

Napojenie vzt jednotiek – plynový ohrievač, ventilátor prívodu čerstvého 1ks, ventilátor prívodu odsávaného vzduchu - 4 ks, osvetlenie lakovne

Predpokladaná spotreba el. energie  pri procese PÚ ročná : 10MWh

Zemný plyn  : 

Tepelná energia : počet prevádzkových hodín  x  spotreba 50 m3/h

Stlačený vzduch : pohon  pneumatického piestového čerpadla Leopard 35-70 objemový prúd na dvojzdvih  70 cm3 max. možný počet dvojzdvihov v prevádzke 50 DZ/min= 3000DZ/hod.

                                   3000 DZ/hod x 70 cm3=21000 cm3/hod  =  0,21 m3/hod

Spotreba stlačeného vzduchu ročná : počet prevádzkových hodín x 0,21 m3/hod 

Zdroj znečisťovania :

Inštalovaním  uvedenej  technológie na povrchovú úpravu odliatkov  a jej uvedením do prevádzky sa dosiahne:

-  významné zníženie koncentrácie VOC a množstva emisií TZL

- zlepšenie kvality ŽP a vypúšťanie emisii za riadených podmienok.

- zvýšenie bezpečnosti práce a požiarnej ochrany

- zlepšenie kvality pracovného prostredia a ovzdušia  - 

  Náhradou  náterových látok s prchavými organickými rozpúšťadlami za  výrobky   s lepšími ekologickými vlastnosťami – vodou riediteľnými NL s  nižším objemom a toxicitou tuhých kvapalných a plynných emisii škodlivín, nižším obsahom nebezpečných látok sa dosiahne  významné  znížia emisie rozpúšťadiel z lakovacích systémov do ovzdušia  a predstavuje základnú techniku zníženia VOC emisií.

Dosahované prínosy pre životné prostredie :

Znížením množstva uvoľňovaných  VOC sa znížia i požiadavky na koncové zariadenia.

Znížený obsah rozpúšťadiel pri sušení umožní i zníženie odsávanej vzdušniny – zníženie spotreby energie alebo zvýšenie rýchlosti lakovania pri danej koncentrácií rozpúšťadiel v ovzduší – zvýšenie účinnosti. 

Opis opatrení v oblastí emisií a nakladania s odpadmi :

Prevádzkovateľ   má    zmluvne    zabezpečené   u   oprávnenej  osoby  podľa   zákona        o odpadoch  zhodnotenie  alebo  zneškodnenie  nebezpečných  odpadov,  ostatných  odpadov        a   nebezpečných    látok  v   súlade   s  ustanoveniami   všeobecne    záväzných      predpisov        odpadového hospodárstva.  

Prevádzkovateľ  je   povinný   ukončiť  spracovanie   surovín  a  výrobu   produktov  tak, aby  všetky zásobné nádrže a prečerpávacie potrubia boli vyprázdnené.

Prevádzkovateľ   je  povinný   po   odstránení   technológie z  prevádzky  zabezpečiť odborné   posúdenie   stavu  znečistenia celého  areálu  a  na základe posúdenia  rozhodnúť o  vykonaní  dekontaminácie  areálu.
Opis monitoringu :Prevádzkovateľ zabezpečí meranie emisií 1x za 6 rokov oprávnenou organizáciou.

Porovnanie s najlepšie dostupnými technikami :

Striekacia kabína spĺňa podmienky najlepšie dostupnej techniky, ktorá je bežne používaná vo svete. Striekacia kabína je zariadenie, ktoré plní funkciu zachytávania prestrekov pri nanášaní kvapalných náterových hmôt a zaisťujú tak hygienické predpisy v priestoroch pracoviska . Striekacia kabína je prevádzkovaná pri presnom riadení teploty a vlhkosti

Odsávanie :

. V lakovni je blokovaný prívod tlakového vzduchu na pohon striekacieho zariadenia a tým je nefunkčné striekacie zariadenie ak 

-v lakovni nie je dostatočné odsávanie ( snímanie prúdenia vzduchu v potrubí ) V odsávacom potrubí je zabudovaný merač prietoku vzduchu, ktorý pri poklese prúdenia vzduchu v potrubí ) 
spôsobené zanesením filtrov, poruchou  vzduchotechnického zariadenia zablokuje prívod stlač. vzduchu do striekacieho zariadenia a následne cez kontrolky na riadiacom panely blikaním signalizuje poruchu, alebo nesplnenie nutných parametrov na odsávanie.  )

· je ventilátor v poruche

· nie je zapnutý režim lakovania

Porucha odsávania alebo prisávania spôsobí automatické vypnutie vykurovania. Po ukončení striekania, sušenia ventilátory ešte 1 hodinu odsávajú vzduch z priestoru lakovne pri tretinovom výkone ventilátorových jednotiek.

V lakovni bol ako absorpčný material použitý Papierový W- filter – I. stupeň , Tkaninový filter Sawaloom – II. stupeň 

Odsávaný vzduch je odsávaný cez filtračný systém, pričom sa v prvom stupni filtrácie zachytávajú častice mokrého prestreku. Labyrintová konštrukcia papierového filtra odkloní prúdenie vzduchu cez odsadené otvory v bočných stenách papierového filtra. Prvý stupeň zabezpečí to, že do druhého stupňa filtrácie sú zachytávané len suché  tuhé zložky z celého objemu odsávaného vzduchu. 

Druhý stupeň filtrácie je realizovaný prostredníctvom tkaninového filtra Sawaloom  ktorý pracuje na princípe labyrintu. Je tvorený náhodne umiestnenými vláknami, ktoré sú zlisované do požadovaného tvaru. Tuhé prachové častice sa zachytia v štruktúre filtra.
Technika nanášania NL  - Airless striekanie :

Rozprašovanie NL sa vykonáva pomocou  vysokotlakého striekacieho zariadením typu Wagner Leopard 35 – 70 AL. 

NL je pretlačovaná cez pomerne malú trysku (< 2mm| z tvrdého kovu pri tlaku materiálu 80-250 barov. Prúd NL je potom rozprašovaný expanznými silami a interakciou so stacionárnym vzduchom vnútri trysky. Airless striekanie sa vykonáva  ručne.
Sušenie :

Proces sušenia je vysoko automatizovaný a prevádzka tejto techniky sušenia je veľmi flexibilná. Vykurovacia jednotka zabezpečuje ohrievanie privádzaného vzduchu. Spúšťa riadiaci systém automaticky po zvolení príslušného pracovného režimu.

Čistenie 

Čistenie sa vykonáva s tradičnými rozpúšťadlami obvykle s takými, ktoré sa používajú v technike systému NL.

Spracovanie odpadového plynu :

Odsávanie zo zdrojov rozpúšťadiel nie je  vedené do systému spracovania odpadového plynu. 

Pri výbere technológie bolo brané  do úvahy :

-     množstvo odsávanej vzdušniny

· pravdepodobný obsah rozpúšťadiel

· spracovanie plynu a jeho nákladová výhodnosť

· viaczložkové vplyvy

K dosiahnutiu nízkych koncentrácií VOC môže byť spotrebovaná značná energia. Významným faktorom môže byť hlučnosť.

Spracovanie odpadového plynu nie je potrebné tam, kde je možné dosiahnúť zníženie emisií rozpúšťadiel iným spôsobom ako je napr. náhrada.

Vzdušnina  nie je odsávaná  cez zariadenie na  úpravu  v systéme pre znížovanie emisií VOC v odpadových plynoch  , pretože spotreba plynu pre spracovanie veľkých  objemov vzduchu o veľmi nízkej koncentrácií je vysoká. Emisie častíc TZL  z prestreku sú obyčajne pod 5 mg/Nm2 čo je zaistené použitím suchých odlučovačov v kabíne.  

Charakter, účinky a množstvo príslušných emisií TZL v ovzduší (prašnosť)

Pri technologickom procese PÚ odliatkov vznikajú nasledovné emisie :

TZL, TOC, fugitívne emisie , CO, NO x . Určené emisné limity sú dodržané.

Požiadavka prevencie havárií a minimalizácia ich následkov na životné prostredie

Pre prevenciu znečistenia sú  tri stupne činnosti, ktoré boli zavedené už pri príprave a návrhu technológie :

· konštrukčné opatrenie prvého radu -  pre priestory nakladania s náterovými látkami a rozpúšťadlami bola vyhotovená    chemicky odolná podlaha proti prienikom kvapalín . Nosná vrstva je elektrostaticky vodivá- antistatická .

· technologické aplikačné zariadenie je z korózie vzdornej ocele – odolné, môže sa používať na aplikáciu vodou riediteľnými NL
· opatrenie druhého radu – kontrola únikov zo skladovacích obalov, ktoré sú umiestnené v záchytných vaniach, priamo v mieste použitia sa skladuje iba množstvo na jednodennú spotrebu – zníženie enviromentalného rizika a požiaru
opatrenie tretieho radu ( systémy riadenia ) – je zabezpečená  interná a externá kontrola odbornými pracovníkmi jednotlivých zariadení včítane plánu pravidelnej údržby.
P)
Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o vydanie povolenia / zmenu povolenia.

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

                       Viera Sabolová                                                    19.9.2008  
Podpísaný:                                 

         Dátum  : _________________                       

(zástupca organizácie )

                                                      1. Martin Vajdička 
                                                      2. Ing. Matúš Orlovský 
Vypísať meno podpisujúceho: 



_________________




       1. predseda predstavenstva

                                                      2. generálny riaditeľ, člen predstavenstva 

Pozícia v organizácii:           


       
____________________________                         

	pečiatka alebo pečať podniku:




Prílohová časť

Obsah:

A)
Údaje identifikujúce prevádzkovateľa  

Prílohy: 

· Výpis z obchodného registra, resp. iný doklad (živnostenský list) – l x originál, ostatné kópie – Výpis z obchodného registra Okresného súdu Košice I. príloha č. 1 
· Doklad o zaplatení správneho poplatku – príloha č. 39
B)       Typ žiadosti

Bez príloh

C)  Údaje o prevádzke a jej umiestnení 

Prílohy: 

· doklady potvrdzujúce vlastníctvo alebo právo užívania k prevádzke a k pozemkom Výpis z  katastra nehnuteľností 
       Okres : 805 Košice IV

Obec : 599 824 Košice-Juh

Katastrálne územie : 827 118 Južné mesto

Dátum vyhotovenia : 8.9.2008
Čas vyhotovenia : 10:03:31
       Výpis z listu vlastníctva č.13391 – príloha č.40

·  nájomné zmluvy, vecné bremeno a pod.) 
Zmluva o nájme nebytových priestorov a pozemkov č. 10030-211/2008 -  príloha č. 41

Zmluva o nájme hnuteľných vecí č. 10030-212/2008 -  príloha č. 42

Zmluva o dodávke a odbere energetických médií č.10030-213/2008 -  príloha č. 43

· v prípade novej prevádzky územné rozhodnutie 
Jestvujúca prevádzka – nie je potrebné územné rozhodnutie
· v prípade jestvujúcej prevádzky stavebné povolenie a kolaudačné rozhodnutie (súhlas s užívaním stavby) 
	Druh povolenia, súhlasu, rozhodnutia, atď., kto vydal
	Dátum vydania
	Platnosť do
	Číslo jednacie príslušného spisu
	Príloha č.

	Integrované povolenie, ktorým sa povoľuje vykonávanie činností v prevádzke : “ Zlieváreň sivej liatiny “ VSS, a.s. Košice , Južná trieda 82, 

040 01 Košice
	12.8.2006
	nepretržite
	740/140-OIPK/2006-Mi/570800105
	36

	Zmena intgrovaného povolenia č. 740/140-OIPK/2006-Mi/570800105

a) Súhlas na užívanie časti veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia po vykonaných zmenách, podľa § 8 ods.2 písm.a) bod 1 zákona č.245/2003 Z.z. o IPKZ

b) Súhlas na zmenu Technicko-prevádzkových parametrov a Technicko organizačných opatrení, podľa § 8 ods.2 písm.a) bod 8 zákona č.245/2003 Z.z. o IPKZ
	7.6.2007
	nepretržite
	3317-18126/2007/Mer/570800105/Z1
	37

	Rozhodnutie- povolenie na užívanie stavby “ Modernizácia dopravy piesku v zlievárne “ v areáli na Južnej triede č.82 v Košiciach, na pozemkoch parc.č.290/4 a 290/1 v kat. Území Košice- Južné mesto.
	24.9.2007
	nepretržite
	MK-07/208067-02/IV/
	38


· výsledky hodnotenia vplyvov na životné prostredie (záverečné stanovisko alebo rozhodnutie o tom, že sa nevyžaduje hodnotenie) 

 Nie je - nevyžaduje sa v zmysle prílohy č. 8  zákona č. 24/2006 Z.z.  o posudzovaní vplyvov na životné prostredie.
· charakterizácia možných cezhraničných vplyvov   - nemá vplyv 
· mapové podklady a situačné výkresy – generel – príloha č.2

                                                                      kópia katastrálnej mapy  - príloha č.35
·  zemepisné súradnice (zemepisná šírka a zemepisná dĺžka) 
 


Košice – severná  zemepisná šírka - 48º 43'                        

          


      zemepisná dĺžka - 21º15'

· členenie na stavebné objekty a prevádzkové súbory – príloha   projekt pre stavebné konanie arch.č. 2208
Stavba Lakovňa a sklad farieb v obj.č.13 ZZL  je členená na prevádzkové súbory a stavebné objekty :

SO 01 – Lakovňa

SO 02 – Sklad farieb

Technologická časť

PS 01 – Lakovňa

PS 02 – Sklad farieb

PS 03 – Vzduchotechnika

PS 04 – Elektro – sklad farieb

Elektro 07.02.E.s. Pevluma

Plynofikácia striekacej kabíny z 01/2007 Gasotherm

Elektroinštalácia  K 348   R.A.T       

· stručný popis jednotlivých objektov prevádzky a technologických celkov - bez zmeny 
· počet zamestnancov     interní  181 zamestnancov
                                                                 externí   36 zamestnancov          

· bloková schéma  - príloha č. 3 
· prevádzkové dokumenty 

	1.
	Návod na obsluhu – pracovisko povrchových úprav VSS Košice  prevádzka “ Zlievareň” 
	8

	2.     
	Prevádzkový poriadok pre striekaciu kabínu. 
	9

	3.
	Požiarny poriadok. 
	10

	4.
	Správa o prvej odbornej prehliadke a skúške elektrického zariadenia Ev.č. 109 IKO 1998 EZ E A E2:

Správa o prvej odbornej prehliadke a skúške bleskozvodov

Protokol o určení prostredia

Osvedčenie TI č. 1495/3/2007-EZ

Odborné stanovisko TI č. 1495/3/2007
	11

	5.
	Certifikát preukázania zhody č. 3602C/02/0641/1/C/C04 zo dňa 28.8.2002  vydaný podľa zákona č. 90/1998 o stavebných výrobkoch 

Technický list Sikafloor – 262 AS

Protokol o statickom zvode 
	12

	6.
	SK-Certifikát zhody SK01-ZSV-0008 v súlade so zákonom č.90/1998 Z.z. o stavebných výrobkoch v znení neskorších predpisov a vyhlášky MVRR SR č. 158/2004 Z.z.
	13

	7.
	Protokol o zoradení horáka
	14

	8.
	Potvrdenie č. 09/02/2007/R  o vykonaní preskúšania komínov 
	15

	9.
	Návod n obsluhu “Pneumatické piestové čerpadlá a striekacie zostavy Leopard 35-70

Preberací prookol

Záznam o zaškolení
	16

	10.
	Stavba : Lakovňa – skutkový stav

Písomná časť :

Technická správa 07.02.E.s

Protokol o určení prostredia Elektro 07.02.E.p

Výkresová časť :

1. Rozvádzač RM-L

2. Dispozícia

3. Pospojovanie

4. Rez
	17

	11.
	Správa o odbornej prehliadke a skúške elektrického zariadenia  podľa  Vyhl.č.718/02 Zb. § 12 ev.č. 9/RR/07  
	
18

	12.
	Protipožiarna ochrana 
	19

	13.
	Zoznam príloh pre stavbu : Plynofikácia striekacej kabíny Wagner

Zápis z tlakovej skúšky pevnosti a tesnosti odberného plynového zariadenia  1/3

Správa o odbornej skúške plynového zariadenia   2/3

Technické hodnoty  3/3

Záručný list na regulator tlaku plunu typ IPR B/75 MP 200 mbar  výrobné číslo : 2173562

Záručný list tlakomer typ : MI 150 S/113/1 trieda persnosti 1,6%  výr.č. 651 04880

Protokol o kusovej skúške podľa STN EN 60439-01 čl. 8.3

ES vyhlásenie o zhode 048/07

Odosielací list

Osvedčenie o kusovej skúške rozvádzaač ev.č.05032007

Vyhlásenie o zhode 

Preberací protokol – odovzdanie technologického vybavenia lakovne do skúšobnej prevádzky

Zápis o odovzdaní a prevzatí

Odborné stanovisko č. 1495/3/2007 ku konštrukčnej dokumentácii VTZ vydané podľa §14 ods.1 písm.d) zákona č.124/2006 Z.z. a čl. 13 STN EN ISO/IEC 17020:2005

Osvedčenie č. 1495/3/2007-EZ o konštrukčnej dokumentácii vyhradeného technického zariadenia vydané podľa § 5 vyhlášky č. 718/2002 Z.z. a čl. 13 STN EN ISO/IEC 17020:2005
	20

	14.
	Projekt plynovej inštalácie

Technciká správa

Krycí list rozpočtu

Pôdorys a prevádzková schéma
	23

	15.
	Realizačný project – Prípojka elektrickej energie  

Textová časť  - Technická správa  K348-TS-4

                          Výkaz výmer  K 348-VV-4

Výkresová časť – Hala zlievárne – dispozícia el. Prípojky  K 348-501-3
	
24

	16.
	Zoznam priloženej dokumentácie 

1/ Vyhlásenie o zhode

2/ Certifikát č.P/02235/104/4/99

3/ Uistenie

4/ Regmet-Trojnásobné elektronické termostaty

Technciká dokumentácia pre odberateľa ohrievača vzduchu MTP (MTPAL)

Technické podmienky ohrievač vzduchu MTP (MTPAL)

Návod pre montáž, obsluhu a údržbu (Ohrievače vzduchu MTP (MTPAL)

Certifikát ES Preskúšanie typu č. E-30-00663-02-rev.1

ES prehlásenie o zhode 

Technické data a rozmery ohrievačov

Osvedčenie o akosti a kompletnosti výrobku, Protokol o kusovej skúške v.č. 206112133

Certifikát ES Preskúšanie typu  podľa ES smernice pre spotrebiče plynných palív 90/396/EHs    

č. E-30-00663-02

Qualitäts –Zertifikat

Kontrolná skladová karta

Certifikát č. 03196/104/1/2002 

Záručný list  č (02-2006)  ohrievač vzduchu MTP 400

Osvedčenie 0141-IKO/2002 PZ A Bg1,h

Zápis o napustení plynu a odvzdušnení plynovodu

Montážny návod priemyselné svietidlo PEPS –SNV IP 66 230V 50 Hz

Prehlásenie o zhode, Záručný list – snímač výrobné číslo 7/0107 a v.č. 8/0107 – Sensit 
	25

	17.
	Správa o diskontinuálnom oprávennom meraní emisií TZL a vybraèných plynných ZL (TOC,CO,NOx)

 ev.č. správy 02/194/2007   zo dňa 15.8.2007
	26

	18.
	Elektrický automobilový  naviják T-MAX č. 68002  -
	27

	20.
	STPP a STOO na zabezpečenie ochrany ovzdušia  - Striekacia kabína na povrchovú úpravu odliatkov a oceľových konštrukcií
	34


· zoznam vykonávaných činností vykonávaných podľa prílohy č. 2 a 3 zákona č. 223/2001 o odpadoch - ​ bez zmeny 
R 4,  R 11, R 5
· kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z.z. k zákonu č. 478/2002 Z.z. o ochrane ovzdušia ​-  bez zmeny 
· zoznam činností podľa § 17 zákona č. 364/2004 Z.z. o vodách 
· vypúšťanie odpadových vôd do povrchových vôd a do podzemných vôd -  ( do verejnej kanalizácie )
· v prípade skládok trieda skládky odpadov – bez zmeny nemáme skládku odpadov
D)
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú  - bez zmeny
Prílohy: 

· materiálová bilancia procesu  príloha č. 6
· energetická bilancia procesu   príloha č. 6
· merné a celkové spotreby surovín, energií a vody (technologickej a pitnej) a spôsob ich zabezpečenia 
       Zmluva o dodávke a odbere energetických médií č.10030-213/2008 -  príloha č. 43

· karty bezpečnostných údajov ich súpis – príloha č. 51
       Tvrdidlo WEP KATALYT 

W EP GRUNDIERUNG AK 2K

Farba U 2061

Riedidlo U 6051

Tvrdidlo U 7081

Farba základná S 2000

Riedidlo S 6001

Riedidlo Zanzi Spez Verdunnung

Farba C 2001

Riedidlo C 6000

· prehľad technologických spotrebičov energií s udaním inštalovaného príkonu a reálneho výkonu

	Spotrebič
	Inštalovaný príkon

	Plynový ohrievač -zemný plyn 
	50 m3/hod

	El. prípojka do rozvádzača lakovne
	35 kW

	Pneumatické piestové čerpadlo -stlačený vzduch 
	0,21 m3/hod.


· výsledky energetického auditu (ak bol vykonaný) -  nebol vykonaný
E)
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí 
Prílohy: 

· doteraz vydané súhlasy a povolenia

	Integrované povolenie, ktorým sa povoľuje vykonávanie činností v prevádzke : “ Zlieváreň sivej liatiny “ VSS, a.s. Košice , Južná trieda 82, 

040 01 Košice
	12.8.2006
	nepretržite
	740/140-OIPK/2006-Mi/570800105
	36

	Zmena intgrovaného povolenia č. 740/140-OIPK/2006-Mi/570800105

a) Súhlas na užívanie časti veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia po vykonaných zmenách, podľa § 8 ods.2 písm.a) bod 1 zákona č.245/2003 Z.z. o IPKZ

b) Súhlas na zmenu Technicko-prevádzkových parametrov a Technicko organizačných opatrení, podľa § 8 ods.2 písm.a) bod 8 zákona č.245/2003 Z.z. o IPKZ
	7.6.2007
	nepretržite
	3317-18126/2007/Mer/570800105/Z1
	37

	Rozhodnutie- povolenie na užívanie stavby “ Modernizácia dopravy piesku v zlievárne “ v areáli na Južnej triede č.82 v Košiciach, na pozemkoch parc.č.290/4 a 290/1 v kat. Území Košice- Južné mesto.
	24.9.2007
	nepretržite
	MK-07/208067-02/IV/
	38


· situačné výkresy: 

- umiestnenie výduchov  príloha č. 3A
- rozvodov vody, kanalizácie a výpustných objektov – bez zmeny príloha č.44
- umiestnenie zariadení na nakladanie s odpadmi generel – príloha č. 2
- umiestnenie monitorovacích zariadení a miest odberu vzoriek – nie sú 
· tabuľky: 

· ukazovatele znečistenia do ovzdušia a vôd  - bez zmeny
· celkové množstvá vypúšťaného znečistenia do ovzdušia  za rok 2007 –    príloha č.45
· vypúšťané koncentrácie a prietoky – bez zmeny
· hodinové množstvá – min. max.   – bez zmeny
· množstvo emisií na jednotku výroby alebo spracovania – nesleduje sa
· popis výduchov a ich charakteristika (číslo podľa situačného výkresu, typ odlučovača a jeho účinnosť, prehľad znečisťujúcich látok, emisný limit) – príloha č. 50
 Typ odlučovača : dvojstupňová filtrácia podlahová  Odsávaný vzduch je odsávaný cez filtračný systém, pričom sa v prvom stupni filtrácie zachytávajú častice mokrého prestreku. Labyrintová konštrukcia papierového filtra odkloní prúdenie vzduchu cez odsadené otvory v bočných stenách papierového filtra. Prvý stupeň zabezpečí to, že do druhého stupňa filtrácie sú zachytávané len suché  tuhé zložky z celého objemu odsávaného vzduchu. 

Druhý stupeň filtrácie je realizovaný prostredníctvom tkaninového filtra Sawaloom  ktorý pracuje na princípe labyrintu. Je tvorený náhodne umiestnenými vláknami, ktoré sú zlisované do požadovaného tvaru. Tuhé prachové častice sa zachytia v štruktúre filtra..

· popis monitorovacích zariadení - bez zmeny
· popis miest vypúšťania odpadových vôd (číslo podľa situačného výkresu, typ  –  zariadenia a jeho účinnosť, prehľad znečisťujúcich látok, emisný limit, garantovaná kvalita na výstupe) - bez zmeny
· zoznam produkovaných odpadov a ich množstvá -  bez zmeny
   havarijné plány (vyžadované podľa predpisov pre odpady, ochranu vôd atď.)- bez zmeny               
F)
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste 

Prílohy: 

· mapa lokality a mapa širších územných vzťahov a ďalšie mapové podklady, ktoré neboli priložené v bode B) – príloha č. 46
· hydrogeologický, inžiniersko-geologický opis a geochemické podmienky miesta (podľa potreby, na základe konzultácie) – nie je 
G) 
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií.

Prílohy: 

· bloková schéma prevádzky  - príloha č. 3
· systém údržby  - OS č. príloha 17 – príloha č. 47
· typ a technické charakteristiky čistiacich a odlučovacích zariadení - príloha č.50,51
· papierový W filter – balenie pre použitie o rozmere 10 m2
· tkaninový filter Sawaloom dodávaný v rolkách

· prísavanie - filtračný materiál typu EU 3,EU4,EU5, - stropný typ filtra

· technické dokumenty – popis zariadení na zachytávanie emisií s udaním ich účinnosti a spôsobu ich kontroly – príloha č. 8, 50
 V odsávacom potrubí je zabudovaný merač prietoku vzduchu, ktorý pri poklese prúdenia vzduchu v potrubí ( spôsobené zanesením filtrov, poruchou vzduchotechnického zariadenia ) zablokuj prívod stlačeného vzduchu do striekacieho zariadenia a následne led kontrolky na riadiacom panely blikaním signalizujú poruchu, alebo nesplnenie nutných parametrov na odsávanie. Na displeji sa zobrazí aj správa dôvodu poruchy. 
· spôsob nakladania s nebezpečnými látkami 
Nebezpečné látky (NBL) :

a) Obzvlášť škodlivé látky – nemáme 
	P.

  č.
	            názov OŠL

	CAS - OŠL
	Vybraná 

 NBL
	Účel

použitia
	Ročný

nákup/

     produkcia
	Max. sklado

vacia 

     kapacita

	
	
	
	áno/

    nie
	
	                 [m3, t]

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6-
	7.

	
	
	
	
	
	
	


1. poradové číslo OŠL (obzvlášť škodlivej látky),

2. oficiálny obchodný názov pri zmesiach alebo chemický názov pri chemických látkach alebo prípravkoch OŠL,

3. identifikačné číslo CAS pre uvedenú OŠL ( ak pre zmesné látky neexistuje, v tom prípade sa dá CAS rozhodujúcej chemickej látky),

4. uvedie sa či OŠL je v zozname vybraných nebezpečných látok v zmysle zákona č. 261/2002 Z.z. o prevencii závažných priemyselných havárií a o zmene a doplnení niektorých zákonov,

5. na aký účel je OŠL používaná. Údaj v  tabuľke sa uvedie iba skratkou a to nasledovne: surovina – S, medziprodukt – MP, produkt – P, spotreba – SP, obchodná činnosť O, iný - I. Ak sa uvedie písmeno I pod tabuľkou sa popíše,

6.  uvádza množstvo OŠL nakúpenej alebo vyprodukovanej za rok v m3 alebo v tonách,

7. množstvo OŠL, ktoré je možné uskladniť v skladovacích objektoch,

b) Škodlivé látky (ŠL)

	P.

Č.
	názov ŠL
	CAS- ŠL
	Vybraná NBL
	Účel použitia
	Ročný 

nákup/

produkcia
	Max. skladovacia kapacita
	posúdenie skladov. kapacity

	
	
	
	áno/nie
	
	[m3, t]

	1
	2,
	3,
	4,
	5.
	6.
	7.
	8-

	7.
	Farba základná  S 2000
	96-29-7 metyletylketoxín

64742-82-1 lakový benzín

1330-20-7 xylén technický 
	nie
	SP
	1 200 kg
	Uzatvorený sklad

Horľavé kvapaliny
III. a IV. triedy nebezpečnosti

4 m3

I. a II. triedy
15 m3
	/

	3, 7
	Riedidlo S 6001
	64742-82-1 ropný benzín

108-88-3 toulén
	nie
	SP
	800  litrov
	
	/

	7
	Farba základná polyuretanová U-2061
	123-86-4 butylacetát

1330-20-7 xylén technický
	nie
	SP
	7 000 kg
	
	/

	7
	Tvrdiaca prísada do  polyuretanových náterových látok U 7081
	123-86-4 butylacetát

1330-20-7 xylén technický
	nie
	SP
	870 kg
	
	/

	7
	Riedidlo do polyuretanových náterových látok U 6051
	123-86-4 butylacetát

1330-20-7 xylén technický
	nie
	SP
	1 700 kg
	
	/

	7
	Email nitrocelulóyový leštiteľný CEMAL 

C 2001
	9004-70-0 nitrocelulóza

141-78-6 etylacetát

123-86-4 butylacetát

92045-57-3 benzín technický

78-83-1 izobutanol

108-88-3 toluén

64-17-5 etanol
	nie
	SP
	300 kg
	
	/

	7
	Riedidlo do náterových látok C 6000
	71-36-3 n-butanol

79-20-9 metylacetát

141-78-6 etylacetát

123-86-4 butylacetát

108-88-3 toluén lakársky
	nie
	SP
	300    litrov
	
	/

	7
	W EP Grundierung AK 2K,
	1330-20-7 xylén/zmes izomerov

100-41-4 ethyl benzén

123-86-4 n-butylacetát

108-65-6  

2-metoxy-1-methylacetát

78-83-1

2-methylpropan-1-ol
	nie
	SP
	6 000 kg
	
	/

	7
	W EP -Katalyt
	1330-20-7 xylén technický

100-41-4 ethyl benzén
	nie
	SP
	1 300 kg
	
	/

	7
	ZANSI Spez.Verdunnung
	215-535-7 xylén, zmes izomérov

202-849-4 ethylenbenzén

200-751-6 butanol

203-539-1 1-methoxz-2-propanol 10

204-658-1 n.butylacetát

203-603-9 2-metoxzy-1-methylethylacetát

201-148-0 butanol

202-436-9 1,2,4-trimethzlbenyén
	nie
	SP
	1 600 kg
	
	/


1. poradové číslo ŠL (škodlivej látky),

2. oficiálny obchodný názov pri zmesiach alebo chemický názov pri chemických látkach alebo prípravkoch ŠL,

3. identifikačné číslo CAS pre uvedenú ŠL ( ak pre zmesné látky neexistuje, v tom prípade sa dá CAS rozhodujúcej chemickej látky),

4. uviesť či ŠL je v zozname vybraných nebezpečných látok v zmysle zákona č. 261/2002 Z.z. o prevencii závažných priemyselných havárií a o zmene a doplnení niektorých zákonov,

5. na aký účel je ŠL používaná. Údaj v  tabuľke sa uvedie iba skratkou a to nasledovne: surovina – S, medziprodukt – MP, produkt – P, spotreba – SP, obchodná činnosť O, iný - I. Ak sa uvedie písmeno I pod tabuľkou sa popíše,

6. množstvo OŠL nakúpenej alebo vyprodukovanej za rok v m3 alebo v tonách,

7. množstvo ŠL, ktoré je možné uskladniť v skladovacích objektoch,

8. posúdenie skladovacej kapacity sa uvádza iba pre ŠL uvedené v zozname II pod bodom 8 prílohy č. 1 vodného zákona, pričom sa prihliada na ich produkované množstvo, na nutnú dobu ich skladovania v závislosti od geografických a klimatických podmienok. Skladovacia kapacita pre hospodárske hnojivá musí presahovať kapacitu vyžadovanú na skladovanie počas najdlhšieho obdobia kedy je aplikácia do pôdy zakázaná. Minimálne skladovacie priestory sú stanovené zákonom č.136/2000 Z .z. o hnojivách a vyhláškou MP SR č. 26/2001 Z.z., ktorou sa stanovujú typy hnojív obsah rizikových prvkov, podmienky odberu, skladovania.... kapacita skladovacích nádrží pre hospodárske hnojivá vo vyhlásených zraniteľných oblastiach je určená v § 3 ods.3 vyhlášky MP SR č.392/2004 Z.z., ktorou sa stanovuje Program poľnohospodárskych činností vo vyhlásených zraniteľných oblastiach.  Zhodnotenie skladovacej kapacity skladovacích objektov sa uvádza iba pre produkované ŠL ( napr. tekuté exkrementy hosp. zvierat a silážne šťavy),a to slovom vyhovuje, alebo nevyhovuje,

Skladovacie nádrže na NBL (nebezpečné látky)  :

a) Skladovacie nádrže na OŠL (obzvlášť škodlivé látky) : nemáme  - bez zmeny
	Poradové číslo OŠL 
	m3
	Termín  

uvedenia 

do prevádzky
	umiestnenie
	Materiál z ktorého je nádrž zhotovená
	počet plášťov
	Skúška 

tesnosti 
	Kontrola technického

 stavu
	Kontrolný 

systém únikov 
	Kontrola maximálnej hladiny 

v nádrži

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.
	10.

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


b) Skladovacie nádrže na ŠL (škodlivé látky) :
	Poradové číslo ŠL
	m3
	Termín  

uvedenia 

do prevádzky
	umiestnenie
	Materiál z ktorého je nádrž zhotovená
	počet plášťov
	Skúška 

tesnosti 
	Kontrola technického

 stavu
	Kontrolný 

systém únikov 
	Kontrola maximálnej hladiny 

v nádrži

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.
	10.

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Prevádzkové nádrže ( denné ) na NBL

a) Prevádzkové nádrže na OŠL (obzvlášť škodlivé látky) : bez zmeny

	Poradové číslo OŠL 
	m3
	Termín  uvedenia do prevádzky
	umiestne-

nie
	Materiál z ktorého je nádrž zhotovená
	počet plášťov
	Skúška tesnosti 
	Kontrola technického stavu
	Kontrolný systém únikov 
	Kontrola maximálnej hladiny v nádrži

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.
	10.

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


b) Prevádzkové nádrže na ŠL (škodlivé látky) : bez zmeny 
	Poradové číslo ŠL 
	m3
	Termín  uvedenia do prevádzky
	umiestne-

nie
	Materiál z ktorého je nádrž zhotovená
	počet plášťov
	Skúška tesnosti 
	Kontrola technického stavu
	Kontrolný systém únikov 
	Kontrola maximálnej hladiny v nádrži

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.
	10.

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Potrubné rozvody na nebezpečné látky (NBL) : nemáme
a) Potrubné rozvody na OŠL (obzvlášť škodlivé látky) :
	Poradové číslo OŠL
	Dĺžka v m
	Termín  

uvedenia 

do prevádzky
	účel použitia
	materiál
	spájanie
	uloženie a umiestnenie
	Skúšky tesnosti
	Kontrola technického stavu
	Kontrola

 netesnosti

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.
	10.

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


1. poradové číslo OŠL 
2. dĺžka potrubného rozvodu v m,

3. termín uvedenia potrubného rozvodu do prevádzky,  

4. možnosti: 
- stáčanie (pre potrubia vedúce od miesta stáčania cez čerpaciu stanicu do zásobnej nádrže), 
- výdaj ( pre potrubia vedúce zo zásobných nádrží k výdajným, resp. plniacim miestam),

- rozvod (pre potrubia vedúce zo zásobnej nádrže k prevádzkovým nádržiam alebo k miestu spotreby alebo do technologických zariadení), 

5. z akého materiálu je potrubie napr.: oceľ, liatina, PVC, sklo, atď., 

6. spôsob spájania potrubia napr.: zvarovaním, mechanický spoj (sťahovacie objímky), príruby, atď....,

7. spôsob uloženia potrubia napr.: v zemi, v chráničke, v kanáli, nadzemné, atď. a k tomu skratku VB-v budove alebo MB- mimo budovy, 

8. posledný dátum vykonania skúšok tesnosti v prípade ak bola vykonaná, ak nebola uvedie sa nevykonané,
9. posledný dátum vykonania kontroly technického stavu v prípade ak bola vykonaná kontrola, ak nebola uvedie sa nevykonaná,
10. spôsob a možnosti kontroly včasného zistenia úniku NBL z potrubia (napr. :vizuálne, ak je vybudovaný kontrolný systém tesnosti uvedie sa aký). Ak potrubné rozvody nemajú žiadnu možnosť kontroly tesnosti uvedie sa nezabezpečená, 

b) Potrubné rozvody na ŠL (škodlivé látky) :
	Poradové číslo ŠL
	Dĺžka v m
	Termín  

uvedenia 

do prevádzky
	účel použitia
	materiál
	spájanie
	uloženie a umiestnenie
	Skúšky tesnosti
	Kontrola technického stavu
	Kontrola

 netesnosti

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.
	10.

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


1. poradové číslo ŠL 
2. dĺžka potrubného rozvodu v m,

3. termín uvedenia potrubného rozvodu do prevádzky,  

4. možnosti: 
· stáčanie (pre potrubia vedúce od miesta stáčania cez čerpaciu stanicu do zásobnej nádrže), 
· výdaj ( pre potrubia vedúce zo zásobných nádrží k výdajným, resp. plniacim miestam),

· rozvod (pre potrubia vedúce zo zásobnej nádrže k prevádzkovým nádržiam alebo k miestu spotreby alebo do technologických zariadení), 

5. z akého materiálu je potrubie napr.: oceľ, liatina, PVC, sklo, atď., 

6. spôsob spájania potrubia napr.: zvarovaním, mechanický spoj (sťahovacie objímky), príruby, atď....,

7. spôsob uloženia potrubia napr.: v zemi, v chráničke, v kanáli, nadzemné, atď. a k tomu skratku VB-v budove alebo MB- mimo budovy, 

8. posledný dátum vykonania skúšok tesnosti v prípade ak bola vykonaná, ak nebola uvedie sa nevykonané,
9. posledný dátum vykonania kontroly technického stavu v prípade ak bola vykonaná kontrola, ak nebola uvedie sa nevykonaná,
10. spôsob a možnosti kontroly včasného zistenia úniku NBL z potrubia (napr. :vizuálne, ak je vybudovaný kontrolný systém tesnosti uvedie sa aký). Ak potrubné rozvody nemajú žiadnu možnosť kontroly tesnosti uvedie sa nezabezpečená, 

Manipulačné plochy stáčacie a výdajné pre NBL : bez zmeny
a) Manipulačné plochy stáčacie a výdajné pre OŠL (obzvlášť škodlivé látky) :
	Poradové číslo OŠL
	plocha 
	účel 

použitia
	Ovplyvnené 

vodami z povrchového 

odtoku
	Protihavarijné zabezpečenie (havarijná nádrž m3)
	Spôsob odvádzania vôd z povrchového odtoku
	Čistenie vôd z povrchového odtoku
	stavebná 

úprava 

plochy 

	
	[m2]
	
	
	
	
	
	

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.

	
	
	
	
	
	
	
	


1. poradové číslo OŠL 
2. plocha manipulačnej plochy v m2,

3. uvedie sa stáčanie, výdaj alebo stáčanie a výdaj,

4. možnosti : zastrešená, nezastrešená, budova,

5. objem, ktorým je plocha protihavarijne zabezpečená, v prípade, že plocha nie je zabezpečená žiadnym protihavarijným objemom uvedie sa BEZ,
6. vypĺňa sa iba pre plochy, ktoré sú ovplyvnené vodami z povrchového odtoku. V týchto prípadoch sa uvedie ako a kde je odvádzaná voda. 

7. spôsob čistenia (zneškodňovania) vôd z povrchového odtoku,

8. materiál, z ktorého je plocha vybudovaná a akým spôsobom je upravená proti priesakom a pôsobeniu NBL, s ktorými sa na ploche zaobchádza , teda spôsob izolácie a povrchovej úpravy,

b) Manipulačné plochy stáčacie a výdajné pre ŠL (škodlivé látky) :

	Poradové číslo ŠL
	plocha 
	účel 

použitia
	Ovplyvnené 

vodami z povrchového 

odtoku
	Protihavarijné zabezpečenie (havarijná nádrž m3)
	Spôsob odvádzania vôd z povrchového odtoku
	Čistenie vôd z povrchového odtoku
	stavebná 

úprava plochy 

	
	[m2]
	
	
	
	
	
	

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.

	3


	62,8
	Lakovňa povrchová úprava nanášanie náterových látok
	Zastrešená budova


	Záchytná vaňa
	/
	/
	Betón, materiál na podlahové konštrukcie SIKAFLOOR 262AS, antistatický povlak na betóne, chemická odolnosť 


1. poradové číslo ŠL 
2. plocha manipulačnej plochy v m2,

3. uvedie sa stáčanie, výdaj alebo stáčanie a výdaj,

4. možnosti : zastrešená, nezastrešená, budova,

5. objem, ktorým je plocha protihavarijne zabezpečená, v prípade, že plocha nie je zabezpečená žiadnym protihavarijným objemom uvedie sa BEZ,
6. vypĺňa sa iba pre plochy, ktoré sú ovplyvnené vodami z povrchového odtoku. V týchto prípadoch sa uvedie ako a kde je odvádzaná voda. 

7. spôsob čistenia (zneškodňovania) vôd z povrchového odtoku,

8. materiál, z ktorého je plocha vybudovaná a akým spôsobom je upravená proti priesakom a pôsobeniu NBL, s ktorými sa na ploche zaobchádza , teda spôsob izolácie a povrchovej úpravy,

Skladovacie plochy a plochy pre iné zaobchádzanie s NBL  (sudy, kontajnery, prepravky, obaly, voľne uložené, odpady)
a) Skladovacie plochy a plochy pre iné zaobchádzanie s OŠL (obzvlášť škodlivé látky) : bez zmeny

	Poradové číslo OŠL
	plocha
	účel použitia
	typ obalu
	ovplyvnené vodami z povrchového odtoku
	Spôsob odvádzania vôd z povrchového odtoku
	Čistenie vôd z povrchového odtoku
	stavebná úprava plochy
	Kontrolný systém únikov

	
	[m2]
	
	
	
	
	
	
	

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.

	
	
	
	
	
	
	
	
	


1. poradové číslo OŠL 
2. plocha skladovacej plochy v m2,

3. uvedie sa skladovanie alebo iné zaobchádzanie, pod tabuľku sa v poznámke napíše o aké zaobchádzanie ide napr. výrobná hala s obrábacími strojmi alebo opravárenská hala morových vozidiel a pod.,

4. uvedie sa v akých obaloch sú skladované OŠL ( sudy, prepravky, bandasky, vrecia, volne ložené a pod.),

5. uvedú sa možnosti : zastrešená, nezastrešená, budova,

6. vypĺňa sa iba pre plochy, ktoré sú ovplyvnené vodami z povrchového odtoku. V týchto prípadoch sa uvedie ako a kde je odvádzaná voda ( recipient, podzemné vody, verejná kanalizácia, kanalizácia inej organizácie alebo iný spôsob likvidácie napr. vývoz),

7. vypĺňa sa iba pre plochy ovplyvnené vodami z povrchového odtoku v prípade ak sú vypúšťané (odvádzané) uvedie sa spôsob ich čistenia alebo likvidácie napr. lapol, odvoz a pod.,

8. materiál, z ktorého je plocha vybudovaná a spôsob izolácie proti priesakom a úprava povrchu pre zabezpečenie odolnosti proti chemickému pôsobeniu NBL,

9. Pri voľne uložených OŠL patriacich do skupiny 8, zoznamu II, prílohy č. 1 k zákonu č. 364/2004 Z.z. a to pre siláž a organické hnojivá sa do tabuľky vloží stĺpec kontrolný systém únikov a v ňom sa uvedie:

· a) ak je vybudovaný :
· - vyhovujúci – ak je kontrolný systém únikov vyhovujúci, t.j. že s manipulačnou plochou tvorí jeden konštrukčný celok a nie je ovplyvniteľný iným prostredím iba plochou na ktorej je ŠL skladovaná,

· - nevyhovujúci – ak je kontrolný systém únikov manipulačnej plochy ovplyvniteľný iným prostredím a nevytvára s plochou jeden konštrukčný celok (napr. zrážkovými vodami, podzemnými vodami, atď.)

· b) nevybudovaný – ak manipulačná plocha nemá vybudovaný zodpovedajúci kontrolný systém.

b) Skladovacie plochy a plochy pre iné zaobchádzanie s ŠL (škodlivé látky) :
	Poradové číslo ŠL
	plocha
	účel použitia
	typ obalu
	ovplyvnené vodami z povrchového odtoku
	Spôsob odvádzania vôd z povrchového odtoku
	Čistenie vôd z povrchového odtoku
	stavebná úprava plochy
	Kontrolný systém únikov

	
	[m2]
	
	
	
	
	
	
	

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.

	3
	26,062


	Sklad farieb
	Kovové plechovky, sudy, plastové obaly 

Pôvodný obal výrobcu 
	Zastrešená budova
	/
	/
	Betón -
nepriepustná podlaha

záchytná vaňa


	vyhovujúci


1. poradové číslo ŠL 
2. plocha skladovacej plochy v m2,

3. uvedie sa skladovanie alebo iné zaobchádzanie, pod tabuľku sa v poznámke napíše o aké zaobchádzanie ide napr. výrobná hala s obrábacími strojmi alebo opravárenská hala morových vozidiel a pod.,

4. uvedie sa v akých obaloch sú skladované ŠL ( sudy, prepravky, bandasky, vrecia, volne ložené a pod.),

5. uvedú sa možnosti : zastrešená, nezastrešená, budova,

6. vypĺňa sa iba pre plochy, ktoré sú ovplyvnené vodami z povrchového odtoku. V týchto prípadoch sa uvedie ako a kde je odvádzaná voda ( recipient, podzemné vody, verejná kanalizácia, kanalizácia inej organizácie alebo iný spôsob likvidácie napr. vývoz),

7. vypĺňa sa iba pre plochy ovplyvnené vodami z povrchového odtoku v prípade ak sú vypúšťané (odvádzané) uvedie sa spôsob ich čistenia alebo likvidácie napr. lapol, odvoz a pod.,

8. materiál, z ktorého je plocha vybudovaná a spôsob izolácie proti priesakom a úprava povrchu pre zabezpečenie odolnosti proti chemickému pôsobeniu NBL,

9. Pri voľne uložených ŠL patriacich do skupiny 8, zoznamu II, prílohy č. 1 k zákonu č. 364/2004 Z.z. a to pre siláž a organické hnojivá sa do tabuľky vloží stĺpec kontrolný systém únikov a v ňom sa uvedie:

a) ak je vybudovaný :
- vyhovujúci – ak je kontrolný systém únikov vyhovujúci, t.j. že s manipulačnou plochou tvorí jeden konštrukčný celok a nie je ovplyvniteľný iným prostredím iba plochou na ktorej je ŠL skladovaná,

- nevyhovujúci – ak je kontrolný systém únikov manipulačnej plochy ovplyvniteľný iným prostredím a nevytvára s plochou jeden konštrukčný celok (napr. zrážkovými vodami, podzemnými vodami, atď.)

b) nevybudovaný – ak manipulačná plocha nemá vybudovaný zodpovedajúci kontrolný systém.

Elektrické zariadenia:

Len stanovištia transformátorov, ktoré nie sú umiestnené na stožiaroch a ktoré sú väčšie ako 630 kVA, tlmiviek, iných zariadení plnených olejom alebo iným chladiacim médiom ktoré má charakter NBL s obsahom väčším ako 50 l. 

a) Elektrické zariadenia s náplňou s OŠL (obzvlášť škodlivé látky) : - nemáme
	Poradové číslo OŠL
	Elektrické 

zariadenia
	objem.

 (m3)
	záchytná nádrž 

(vyhovuje/ nevyhovuje)
	havarijná nádrž

 (vyhovuje/ 

nevyhovuje)
	Zneškodnenie vôd z povrchového odtoku

 (vyhovuje/ nevyhovuje)

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.

	
	
	
	
	
	


1. poradové číslo OŠL 
2. typ elektrického zariadenia jeho výkon (TR 110, tlmivka, atď.), 

3. objem chladiacej náplne v prípade potreby sa objem označí * a pod tabuľkou sa vysvetlí,

4. technický stav záchytnej nádrže ak je vybudovaná alebo sa uvedie BEZ,
5. objem a technický stav havarijnej nádrže ak je vybudovaná alebo sa uvedie BEZ,

6. spôsob zneškodňovania vôd z povrchového odtoku (regulované vypúšťanie cez čistiace zariadenie, odčerpávanie a odvoz a pod.),

b) Elektrické zariadenia s náplňou s ŠL (škodlivé látky) : - nemáme

	Poradové číslo ŠL
	Elektrické 

zariadenia
	objem.

 (m3)
	záchytná nádrž 

(vyhovuje nevyhovuje)
	havarijná nádrž

 (vyhovuje nevyhovuje)
	Zneškodnenie vôd z povrchového odtoku

 (vyhovuje nevyhovuje)

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.

	
	
	
	
	
	


1. poradové číslo ŠL 
2. typ elektrického zariadenia jeho výkon (TR 110, tlmivka, atď.), 

3. objem chladiacej náplne v prípade potreby sa objem označí * a pod tabuľkou sa vysvetlí,

4. technický stav záchytnej nádrže ak je vybudovaná alebo sa uvedie BEZ,
5. objem a technický stav havarijnej nádrže ak je vybudovaná alebo sa uvedie BEZ,

6. spôsob zneškodňovania vôd z povrchového odtoku (regulované vypúšťanie cez čistiace zariadenie, odčerpávanie a odvoz a pod.),

H) 
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

Prílohy: 

· program odpadového hospodárstva alebo jeho návrh – bez zmeny
I)
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia – bez zmeny
           Prvé periodické diskontinuálne oprávnené meranie emisných hodnôt podľa § 3 ods.4 písm.    a) vyhlášky  MŽP SR č. 408/2003 Z.z. – Príloha č.26
· technická dokumentácia monitorovacieho systému (v rozsahu dohodnutom s povoľujúcim orgánom)

· situačný výkres – vyznačenie umiestnenia monitorovacích zariadení a miest odberu vzoriek (môže byť súčasťou výkresu uvedeného v bode D)

· spôsob a frekvencia merania resp. odberu vzoriek na jednotlivých miestach

· sledované veličiny

· spôsob zabezpečenia odberu a vyhodnocovania vzoriek

· spôsob vedenia evidencie (zaznamenávanie a uchovávanie údajov)

Ďalšie prílohy

· Prílohy uvedené v zákone o IPKZ - § 11 ods. 2 – boli už priložené k jednotlivým hore uvedeným bodom 

· Zoznam použitých skratiek a značiek
               IPKZ  - Integrovaná prevencia a kontrola znečisťovania

OŽP – Ochrana životného prostredia

ZZL – Závod Zlieváreň

ZSL – Zlieváreň sivej liatiny

KP – Kuplová pec

ZL – Znečisťujúce látky

TZL – Tuhé znečisťujúce látky

EIP – Elektrické indukčné pece

OU – obvodný úrad

TPP – Technicko prevádzkové parametre

TOO – Technicko organizačné opatrenia

SIŽP – Štátna inšpekcia životného prostredia 

ŽP – životné prostredie

RÚVZ – regionálny úrad verejného zdravotníctva

NCHF – Nebezpečné chemické faktory

NL – náterové látky
           VOC – prchavé organické látky 
           OOPP – osobné ochranné  pracovné  prostriedky

            NO – nebezpečné odpady

            VJLaP – veľmi jedovaté látky a prípravky

            EMAS – spoločenstvo pre enviromentalne manažérstvo a audit
             Obj.č. – objekt číslo

              Obj. - objem  

· odborné posudky vyžadované podľa zložkových zákonov (len v prípade nových prevádzok na požiadanie povoľujúceho orgánu) -  nie sú  vyžadované.
· V prípade stavebného konania náležitosti vyžadované stavebným zákonom, t.j. projektová dokumentácia,  príloha projekt :  Lakovňa a sklad farieb v obj.č.13 – ZZL  arch.č. 2208 – projekt pre stavebné konanie
Žiadosť o vydanie stavebného povolenia na stavbu – konanie o dodatočnom povolení stavby v zmysle § 88a zákona č. 50/1976 Zb. stavebného zákona  - príloha č. 48

Návrh na vydanie kolaudačného rozhodnutia  v zmysle § 82 zákona č.50/1976 Zb.o územnom plánovaní a stavebnom poriadku v platnom znení – príloha č.49

· Utajované skutočnosti – nie sú
44

